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Cuidado y seguridad

Directivas

La seguridad en el camino es la principal prioridad. Le recomendamos no utilizar el 
dispositivo cuando conduzca o esté utilizando algún tipo de vehículo.

Este dispositivo deberá utilizarse en entornos con temperaturas ambiente entre 0°C 
(32°F) y 35°C (95°F).

Apague el dispositivo en áreas restringidas en las que se prohíbe el uso de 
dispositivos móviles. Respete siempre las reglas y regulaciones cuando se encuentre 
en áreas restringidas, como aviones, cines, hospitales o cerca de equipos médicos, 
cerca de gases o combustibles, construcciones, sitios de demoliciones y otras áreas.

Utilice solo adaptadores de CA y cables aprobados por ASUS para la utilización con 
este dispositivo. Consulte la etiqueta de clasificación ubicada en la parte inferior 
del dispositivo y asegúrese de que el adaptador de alimentación cumpla con esta 
clasificación.

No utilice con el dispositivo cables de alimentación, accesorios y otros periféricos 
dañados.

Mantenga el dispositivo seco. No utilice ni exponga el dispositivo a líquidos, lluvia o 
humedad. 

Puede colocar el dispositivo a través de máquinas de rayos X (como aquellas que se 
utilizan en las cintas transportadoras para la seguridad en los aeropuertos), pero no 
exponga este dispositivo a detectores o varillas magnéticos.

La pantalla del dispositivo está fabricada con vidrio. Si el vidrio se rompe, deje de 
utilizar el dispositivo y no toque las piezas de vidrio rotas. Envíe de inmediato el 
dispositivo para su reparación al personal de servicio técnico calificado de ASUS.

No escuche a niveles de volumen elevados durante períodos extensos a fin de evitar 
posibles lesiones auditivas.

Desconecte la alimentación de CA antes de efectuar la limpieza del dispositivo. 
Utilice solo una esponja de celulosa limpia o un paño de gamuza al limpiar la 
pantalla del dispositivo.

Envíe el dispositivo para su reparación solo al personal de servicio técnico calificado 
de ASUS.
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Desecho adecuado

Existe un riesgo de explosión si la batería se reemplaza por una del tipo incorrecto. 
Deseche las baterías usadas de acuerdo con las instrucciones.

NO arroje la batería a la basura doméstica. El icono de la papelera indica que la 
batería no debe arrojarse a la basura municipal.

NO arroje este producto a los residuos municipales. Este producto se ha diseñado 
para permitir la reutilización adecuada de piezas y el reciclaje. El símbolo del 
contenedor de basura tachado indica que el producto (equipo eléctrico, electrónico 
y pila tipo botón con mercurio) no deberá arrojarse a los residuos municipales. 
Consulte las regulaciones locales para obtener información sobre el desecho de 
productos electrónicos.

NO arroje este producto al fuego. NO provoque un cortocircuito de los contactos. 
NO desarme este producto.

Foro de fans de ZenTalk 
(http://www.asus.com/zentalk/global_forward.php)

NOTAS: 

•	 Para obtener más información legal y sobre el etiquetado electrónico, mire en el dispositivo, en 
la siguiente ruta: Settings (Configuración) > System (Sistema) > Regulatory labels (Etiquetas 
regulatorias) y en Settings (Configuración) > System (Sistema) > About phone (Acerca del 
teléfono) > Legal information (Información legal).

•	 Las descripciones de las aplicaciones que se muestran en este manual tienen solo fines de 
referencia y es posible que no coincidan exactamente con lo que ve en el dispositivo.



4

1	 Aspectos básicos
¡Bienvenido/a!.......................................................................................................................................... 7
¡Prepare su teléfono ROG!................................................................................................................... 8
Cómo iniciar el dispositivo por primera vez...............................................................................15
Utilización de la pantalla táctil........................................................................................................16

2	 No existe mejor lugar que el Inicio
Funciones de Zen Home (Inicio).................................................................................19

Pantalla Home (Inicio).........................................................................................................................19
Quick settings (Configuración rápida)..........................................................................................20
Notificaciones........................................................................................................................................21

Personalización de la pantalla Home (Inicio)............................................................22
Accesos directos de aplicaciones...................................................................................................22
Fondos de pantalla..............................................................................................................................23
Edición de la página de inicio..........................................................................................................24
Configuración de la fecha y hora....................................................................................................24
Configuración del tono de timbre y los sonidos de alerta....................................................24

Pantalla de bloqueo....................................................................................................25
Personalización de la pantalla de bloqueo.................................................................................25

Sensor de ID de huella digital.....................................................................................26
Encendido del teléfono ROG por primera vez...........................................................................26
Configuración del ID de huella digital en Ajustes....................................................................27

Desbloqueo facial........................................................................................................28
Configuración del desbloqueo facial en Ajustes......................................................................28

3	 Trabaja duro, juega más duro
Chrome.........................................................................................................................31

Inicio de Chrome..................................................................................................................................31
Cómo compartir páginas...................................................................................................................32
Cómo marcar páginas.........................................................................................................................32
Eliminación de los datos de navegación......................................................................................32

Gmail.............................................................................................................................33
Google Calendar..........................................................................................................34

Creación de eventos............................................................................................................................34
Edición o eliminación de eventos..................................................................................................34
Creación de recordatorios.................................................................................................................35
Edición o eliminación de recordatorios........................................................................................35

File Manager (Administrador de archivos)................................................................36
ASUS Data Transfer......................................................................................................37

4.	 Cómo mantenerse en contacto
Realice llamadas con estilo.........................................................................................38

Función dual SIM..................................................................................................................................38
Cómo realizar llamadas......................................................................................................................40
Cómo recibir llamadas........................................................................................................................42

Contenido



5

Administración de los registros de llamadas..............................................................................42
Otras opciones de llamada...............................................................................................................43
Grabación de llamadas.......................................................................................................................44

Administración de contactos......................................................................................45
Configuración de contactos.............................................................................................................45
Configuración de su perfil.................................................................................................................45
Cómo agregar contactos...................................................................................................................46
Cómo establecer a sus contactos como favoritos....................................................................47
Redes sociales con sus contactos...................................................................................................48

Cómo enviar mensajes y más......................................................................................49
Mensajes..................................................................................................................................................49

5	 Diversión y entretenimiento
Utilización de un auricular..........................................................................................50

Conexión del conector de audio....................................................................................................50
YT Music........................................................................................................................51
Armoury Crate..............................................................................................................52

6	 Sus preciados momentos
Capture momentos......................................................................................................53

Ejecución de la aplicación Camera (Cámara)..............................................................................53
Ubicaciones de las fotografías.........................................................................................................54
Funciones de cámara avanzadas....................................................................................................54
Time lapse (Lapso de tiempo)..........................................................................................................55

Utilización de Gallery (Galería)...................................................................................56
Cómo visualizar la ubicación de la fotografía............................................................................56
Cómo editar imágenes.......................................................................................................................56
Cómo compartir archivos desde Gallery (Galería)....................................................................56
Cómo eliminar archivos desde Gallery (Galería).......................................................................57

7	 Manténgase conectado
Red móvil......................................................................................................................58

Cómo activar la red móvil..................................................................................................................58
Wi-Fi..............................................................................................................................58

Cómo activar Wi-Fi...............................................................................................................................58
Conexión con una red Wi-Fi..............................................................................................................59
Cómo desactivar Wi-Fi........................................................................................................................59

Bluetooth®....................................................................................................................59
Cómo activar Bluetooth®...................................................................................................................59
Cómo emparejar su teléfono ROG con un dispositivo Bluetooth®.....................................60
Cómo desemparejar su teléfono ROG de un dispositivo Bluetooth®................................60

Tethering......................................................................................................................61
Punto de conexión Wi-Fi....................................................................................................................61
Anclaje a red USB..................................................................................................................................62
Bluetooth Tethering.............................................................................................................................62

8	 Viajes y mapas
Weather (Clima)...........................................................................................................63



6

Ejecución de la aplicación Weather (Clima)................................................................................63
Pantalla de inicio de Weather (Clima)...........................................................................................64

Clock (Reloj).................................................................................................................65
Alarm clock (Alarma)...........................................................................................................................65
World Clock (Reloj mundial).............................................................................................................66
Stopwatch (Cronómetro)...................................................................................................................66
Temporizador.........................................................................................................................................67

9	 Zen en todas partes
Herramientas especiales de Zen.................................................................................68

Calculator (Calculadora).....................................................................................................................68
Sound Recorder (Grabador de sonidos).......................................................................................69

Administrador de dispositivos móviles.....................................................................71

10	 Mantenimiento de su Zen
Cómo mantener actualizado el dispositivo...............................................................72

Actualización del sistema..................................................................................................................72
Almacenamiento..................................................................................................................................72
Copia de seguridad y restablecimiento.......................................................................................72
Restablecimiento..................................................................................................................................72
Cómo proteger su teléfono ROG....................................................................................................73

Apéndice	



7Capítulo 1:  Aspectos básicos

Aspectos básicos 1
1	 Aspectos básicos

¡Bienvenido/a!
¡Explore la simplicidad intuitiva de ASUS ZenUI!

ASUS ZenUI es una interfaz atractiva e intuitiva exclusiva de los teléfonos ROG. Le proporciona 
aplicaciones especiales, que se integran en o con otras aplicaciones, para satisfacer sus necesidades 
individuales exclusivas y lograr que su vida sea más sencilla mientras se divierte con su teléfono 
ROG.

Cámara
Gracias a la tecnología PixelMaster, capture esos preciados momentos con fotografías y 
videos vívidos y de alta calidad.
Mensajes
Mensajes, que es una aplicación intuitiva y asombrosa, le permite enviar/recibir 
mensajes de SMS/MMS, además de enviar textos, fotografías o mensajes de audio 
para grupos. Puede agregar emoji o pegatinas a sus mensajes, compartir la ubicación, 
archivar los mensajes y bloquear emisores de SMS con facilidad. También puede tomar 
fotografías o grabar videos y compartir estos archivos con facilidad.
Administrador de archivos
La aplicación Administrador de archivos le permite ubicar y administrar fácilmente 
los datos en el almacenamiento interno de su teléfono ROG y los dispositivos de 
almacenamiento externo conectados.

NOTA:	 La disponibilidad de las aplicaciones de ASUS ZenUI varían según la región y el modelo 
de teléfono ROG. Deslícese hacia arriba en la pantalla Home (Inicio) para verificar las aplicaciones 
disponibles en el teléfono ROG.



8 Capítulo 1:  Aspectos básicos

¡Prepare su teléfono ROG!

Piezas y características
Agarre su dispositivo y póngalo a funcionar rápidamente.

Tecla de encendido

Tecla de volumen

Cámara posterior Flash

Micrófono

Conector de audio Puerto USB Tipo-C
Micrófono

Indicador LED

Puerto USB Tipo-C

Orificio para Expulsar 
tarjeta Nano SIM 

Ranura para 
tarjetas Nano SIM

Sensor de Toque 
para Gatillo de Aire

Micrófono

Sensor de Toque 
para Gatillo de Aire

Área de 
detección NFC

Segunda pantalla

Tapa trasera

Pantalla 
táctil

Receptor & Altavoz

Cámara frontal

Altavoz

Sensor de proximidad y 
sensor de luz

Sensor de 
huella digital
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ADVERTENCIA!

•	 Para evitar problemas de conexión de red y batería, haga lo siguiente:

	 •	 NO coloque una pegatina metálica en el área de la antena.

	 •	 NO utilice un marco o una carcasa de protección de metal en el teléfono ROG.

	 •	� NO cubra el área de la antena con las manos ni otros objetos mientras usa algunas funciones, tales 
como realizar llamadas o usar la conexión de datos móviles.

•	 Le recomendamos usar protectores de pantalla compatibles con ASUS. Usar protectores de pantalla 
que no sean compatibles con ASUS puede provocar que el sensor del teléfono ROG funcione de 
manera incorrecta.

¡IMPORTANTE!

•	 No recomendamos utilizar un protector de pantalla, puesto que puede interferir con el sensor de 
proximidad. Si desea utilizar un protector de pantalla, asegúrese de que no bloquee el sensor de 
proximidad.

•	 Mantenga el dispositivo, especialmente la pantalla táctil, seco en todo momento. El agua y otros 
líquidos pueden causar daños a la pantalla táctil.
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3.	 Empuje la bandeja hacia atrás con cuidado hasta que esté cerrada de forma segura.

Instalación de una tarjeta nano SIM
Las ranuras de la tarjeta nano SIM admiten bandas de red GSM/GPRS/EDGE, WCDMA/HSPA+/DC-
HSPA+, FDD-LTE, TD-LTE, y 5G NR Sub-6.

¡PRECAUCIÓN! Tenga mucho cuidado cuando manipule una tarjeta nano SIM. ASUS no es responsable 
de la pérdida de datos ni del daño que sufran las tarjetas nano SIM.

Para instalar una tarjeta nano SIM:

1.	 Empuje la herramienta para expulsar proporcionada en el orificio en la ranura de tarjeta para 
que la bandeja salga.

2.	 Coloque las tarjetas nano SIM en la bandeja de la tarjeta.

Nano-SIM1
Nano-SIM2

NOTAS: 

•	 La ranura para tarjetas Nano SIM es compatible con las bandas de red GSM/GPRS/EDGE, WCDMA/
HSPA+/DC-HSPA+, FDD-LTE, TD-LTE, y 5G NR Sub-6. Ambas tarjetas Nano SIM se pueden conectar al 
servicio de llamadas VoLTE 4G. Pero solo una se puede conectar al servicio de datos 5G NR Sub-6 a la 
vez.

•	 El uso real de la red y de la banda de frecuencia depende del despliegue de la red su área. Contacte 
a su proveedor de telecomunicaciones si hay soporte de 5G NR Sub-6 y servicio de voz VoLTE 4G 
disponible en su área.

PRECAUCION!

•	 No use herramientas afiladas ni solventes sobre su dispositivo para evitar los rayones. 

•	 Use solo tarjetas Nano SIM estándar en su teléfono ROG.
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Extracción de una tarjeta nano SIM

¡PRECAUCIÓN! Tenga mucho cuidado cuando manipule una tarjeta nano SIM. ASUS no es responsable 
de la pérdida de datos ni del daño que sufran las tarjetas nano SIM.

Para extraer una tarjeta nano SIM:

1.	 Empuje la herramienta para expulsar proporcionada en el orificio en la ranura de tarjeta para 
que la bandeja salga.

2.	 Extraiga las tarjetas nano SIM de la bandeja de la tarjeta.

3.	 Empuje la bandeja hacia atrás con cuidado hasta que esté cerrada de forma segura.

Nano-SIM1
Nano-SIM2
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Cómo cargar su teléfono ROG
Su teléfono ROG se entrega con una carga parcial, pero deberá cargarlo por completo antes de 
utilizarlo por primera vez. Lea los siguientes avisos y precauciones importantes antes de cargar el 
dispositivo.

 ¡IMPORTANTE!

•	 Despegue el film de protección del adaptador de alimentación de CA y cable USB Tipo-C antes de 
utilizarlos con el dispositivo.

•	 Asegúrese de enchufar el adaptador de alimentación de CA en un tomacorriente compatible. Puede 
enchufar el adaptador de alimentación de CA en cualquier tomacorriente de 100~240 V compatible. 

•	 La tensión de salida del adaptador de alimentación de CA para este dispositivo es CC de +5V-20V 
3A, 65W (Versión WW).

•	 Al utilizar el teléfono ROG mientras está conectado a un tomacorriente, el tomacorriente deberá 
estar cerca del dispositivo y ser de fácil acceso.

•	 Para ahorrar electricidad, desenchufe el adaptador de alimentación de CA del tomacorriente cuando 
no se esté utilizando.

•	 No coloque objetos pesados sobre el teléfono ROG.

¡PRECAUCIÓN! 

•	 Durante la carga, el teléfono ROG puede aumentar su temperatura. Esta situación es normal. Sin 
embargo, si el dispositivo aumenta su temperatura a un nivel inusual, desconecte el cable USB 
Tipo-C del dispositivo y envíe el dispositivo, incluido el adaptador de alimentación de CA y el cable, 
al personal de servicio técnico calificado de ASUS.

•	 A fin de evitar daños en el teléfono ROG, adaptador de CA o cable USB Tipo-C: asegúrese de que el 
cable USB Tipo-C, el adaptado de CA y el dispositivo estén conectados de forma correcta antes de 
realizar la carga.

Para cargar su teléfono ROG:

1. 	Conecte el cable USB al adaptador de alimentación.

2. 	Conecte el cable USB al teléfono ROG. 

3.	 Enchufe del adaptador de alimentación de CA a un tomacorriente con conexión a tierra. 
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¡IMPORTANTE!

•	 Al utilizar el teléfono ROG mientras está conectado a un tomacorriente, el tomacorriente con 
conexión a tierra deberá estar cerca del dispositivo y ser de fácil acceso.

•	 Al cargar el teléfono ROG a través de la computadora, asegúrese de conectar el cable USB Tipo-C al 
puerto USB de la computadora.

•	 Evite cargar el teléfono ROG en un entorno con una temperatura ambiente superior a 35oC (95oF). 

•	 Cargue el teléfono ROG durante ocho (8) horas antes de utilizarlo en el modo de batería por primera 
vez.

•	 El estado de carga de la batería se indica a través de los siguientes iconos:

	  Batería baja  No cargando 	 Cargando   Batería llena

	  

NOTAS:

•	 Por seguridad, use SOLAMENTE el adaptador de corriente y cable incluidos para evitar daños a su 
dispositivo y prevenir el riesgo de lesión.

•	 Por seguridad, use SOLAMENTE el adaptador de corriente y cable incluidos para cargar su teléfono 
ROG.

4.	 Cuando el teléfono ROG esté totalmente cargado, desconecte el cable USB del teléfono ROG 
antes de desenchufar el adaptador de alimentación de CA del tomacorriente.

NOTAS: 

•	 Puede utilizar el dispositivo mientras se carga, pero el proceso de carga demorará más tiempo.

•	 La carga del dispositivo a través del puerto USB de una computadora podría demorar más tiempo 
en completarse.

•	 Si su computadora no proporciona la potencia suficiente para realizar la carga a través del puerto 
USB, cargue el teléfono ROG con el adaptador de alimentación de CA conectado a un tomacorriente.

NOTAS:	

	 Recomendamos que cargue su teléfono ROG por medio de un puerto USB Tipo-C a la vez.

	 Solo el puerto USB tipo “C” ubicado del lado izquierdo del teléfono ROG tiene la funcionalidad 
DisplayPort.

	 Si conecta el cable adaptador USB OTG tipo “C” o los cargadores a ambos puertos del teléfono ROG, 
el puerto USB tipo “C” ubicado del lado izquierdo del teléfono ROG será el puerto principal y se 
limitará la corriente de carga o el dispositivo OTG del puerto inferior.
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Botón de encendido/apagado

NOTA: Cuando se caiga el sistema, mantenga presionadas la tecla para bajar el volumen + la tecla de 
encendido de manera simultánea durante 8 segundos para volver a iniciar el teléfono. Si no funciona, 
intente nuevamente; para ello, mantenga presionadas las teclas de nuevo durante 12 segundos.

Encendido y apagado del teléfono ROG

Encendido del dispositivo
Para encender el dispositivo, mantenga presionado el botón de encendido/apagado hasta que el 
dispositivo vibre y se encienda.

Apagado del dispositivo
Para apagar el dispositivo: 

1.	 Si la pantalla está apagada, presione el botón de encendido/apagado para encenderla. Si la 
pantalla está bloqueada, desbloquee la pantalla del dispositivo.

2.	 Mantenga presionado el botón de encendido/apagado y, cuando se le pregunte, pulse Power 
off (Apagar).

Modo de suspensión
Para colocar al dispositivo en el modo de suspensión, presione una vez el botón de encendido/
apagado hasta que la pantalla se apague.
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Cómo iniciar el dispositivo por primera vez
Cuando encienda el teléfono ROG por primera vez, el Asistente de configuración lo guiará por 
el proceso de configuración. Siga las instrucciones en la pantalla para seleccionar el idioma, 
configurar la red móvil, las funciones de Wi-Fi y seguridad, y sincronizar las cuentas. 

Utilice su cuenta de Google o ASUS para configurar el dispositivo, si no posee aún una cuenta de 
Google o ASUS, puede crear una.

Cuenta de Google
La utilización de una cuenta de Google le permite utilizar por completo estas funciones del sistema 
operativo Android:

•	 Organizar y visualizar toda la información desde cualquier lugar.

•	 Realizar una copia de seguridad automática de todos sus datos.

•	 Aprove char los servicios de Google de forma práctica desde cualquier lugar.

Cuenta de ASUS

Tener una cuenta de ASUS le permite disfrutar de los siguientes beneficios:

•	 Servicio técnico personalizado de ASUS y extensión de la garantía para los productos 
registrados.

•	 Recibir las actualizaciones de dispositivos y firmware más recientes.

Consejos para ahorrar batería
La carga de la batería es el sustento de su teléfono ROG. A continuación, se detallan algunos 
consejos de ahorro de energía que le ayudarán a conservar la batería de su teléfono ROG.

	 –	 Cerrar todas las aplicaciones en ejecución que no se utilicen.

	 –	� Cuando el teléfono ROG no esté en uso, presione el botón de encendido/apagado para 
colocar al dispositivo en el modo de suspensión.

	 –	 Reduzca el brillo de la pantalla.

	 –	 Mantenga el volumen del altavoz en un nivel bajo.

	 –	 Desactive la función Wi-Fi.

	 –	 Desactive la función Bluetooth.

	 –	 Desactive la función de rotación automática de la pantalla.

	 –	 Desactive todas las funciones de sincronización automática en el dispositivo.
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Utilización de la pantalla táctil
Utilice estos gestos en la pantalla táctil para ejecutar aplicaciones, acceder a algunas 
configuraciones y navegar por el teléfono ROG.

Ejecución de las aplicaciones

Para ejecutar una aplicación, simplemente pulse en esta.

Cómo mover o eliminar elementos
Realice alguna de las siguientes acciones:

•	 Para mover una aplicación o widget, mantenga pulsado y luego arrástrelo a la ubicación a la que 
desea moverlo.

•	 Para eliminar una aplicación o un widget, mantenga pulsada la aplicación o el widget y luego 
pulse Uninstall (Desinstalar).
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Cómo moverse por las páginas o pantallas
Realice alguna de las siguientes acciones:

•	 Deslice su dedo hacia la izquierda o la derecha para cambiar entre pantallas o abrir la página 
Google Search.

•	 Desplace el dedo hacia arriba o abajo para navegar por páginas web o una lista de elementos.

Cómo acercar
Extienda dos dedos en el panel táctil para acercar una imagen en Fotografías o Mapas, o acercar 
una página web.
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Cómo alejar
Acerque 2 dedos en el panel táctil para alejar una imagen en Fotografías o Mapas, o alejar una 
página web.

NOTA: Es posible que no pueda acercar/alejar algunas páginas web debido a que estas páginas pueden 
haberse diseñado específicamente para adaptarse a la pantalla móvil.



19Capítulo 2:  No existe mejor lugar que el Inicio

2

Deslice hacia abajo esta área una vez para visualizar System 
notifications (Notificaciones del sistema).
Deslice hacia abajo esta área dos veces para visualizar Quick 
settings (Configuración rápida)

Deslice hacia arriba para abrir la pantalla All 
apps (Todas las aplicaciones)

No existe mejor lugar que el Inicio

2	 No existe mejor lugar que el Inicio

Funciones de Zen Home (Inicio)

Pantalla Home (Inicio)
Obtenga recordatorios de eventos importantes, actualizaciones de aplicaciones y sistema, 
pronóstico del tiempo y mensajes de texto de las personas que realmente le importan, todo esto 
directamente desde la pantalla Home (Inicio). 

Pulse para abrir Voice Search (Búsqueda por voz)

Pulse para abrir la página Google Search (Búsqueda de Google)

Pulse para abrir una aplicación
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Quick settings (Configuración rápida)
El panel Quick settings (Configuración rápida) proporciona un acceso que requiere pulsar una sola 
vez a algunas de las funciones inalámbricas y configuración del teléfono ROG. Cada una de estas 
funciones está representada por un ícono. 

Para iniciar el panel Configuración rápida, deslícese hacia abajo dos veces desde la parte superior 
de la pantalla.

NOTA: Un ícono de color naranja indica que la función se encuentra actualmente activada, mientras que 
un botón gris indica una función desactivada. Los botones verdes indican utilidades individuales a las que 
puede acceder rápidamente a través del panel de notificaciones de Quick Settings (Configuración rápida). 

Pulse estos botones para 
activar o desactivar sus 
funciones

Pulse para abrir Settings 
(Configuración)

Adición de funciones
Para agregar funciones desde el panel Configuración rápida, haga lo siguiente:

1.	 Ejecute Quick settings (Configuración rápida) y pulse  .

2.	 Deslícese hacia arriba hasta Hold and drag to add tiles (Sostener y arrastrar para agregar 
mosaicos).

3.	 En Hold and drag to add tiles (Sostener y arrastrar para agregar mosaicos), pulse y arrastre 
un ícono hacia arriba para agregarlo en el panel Configuración rápida.

4.	 Pulse    para regresar y ver el panel Configuración rápida actual.

Eliminación de funciones
Para eliminar funciones desde el panel Configuración rápida, haga lo siguiente:

1.	 Ejecute Quick settings (Configuración rápida) y pulse  .

2.	 Pulse y arrastre un ícono debajo de Hold and drag to rearrange tiles (Sostener y arrastrar 
para reorganizar mosaicos) para eliminarlo del panel Configuración rápida.

Pulse para seleccionar/
deseleccionar elementos para 
visualizar en Quick settings 
(Configuración rápida)

Pulse para visualizar el 
botón Emergencia, apagar, 
reiniciar el teléfono o 
activar la segunda pantalla

Pulse para ejecutar la 
pantalla Display settings 
(Configuración de pantalla)
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Notificaciones
En el panel de notificaciones, puede observar las actualizaciones más recientes y los cambios del 
sistema realizados al teléfono ROG. La mayoría de los cambios están relacionados con los datos y el 
sistema. 

Para iniciar el panel de notificaciones, deslícese hacia abajo desde la parte superior de la pantalla.

Pulse esta opción para eliminar todas las notificaciones enumeradas

•     �Deslícese hacia la izquierda o la derecha para establecer, sujetar, 
configurar la alarma, o eliminar la notificación de la lista

•     �Pulse la notificación para visualizar sus detalles
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Personalización de la pantalla Home (Inicio)
Imprima su personalidad en la pantalla Inicio. Seleccione un diseño atractivo como fondo de 
pantalla y agregue widgets para una revisión rápida de la información importante. Ambién puede 
agregar más páginas para agregar y acceder rápidamente o visualizar más aplicaciones o widgets 
en la pantalla Home (Inicio).

Para iniciar la pantalla Administrar la página principal, mantenga pulsada un área vacía en la 
pantalla Inicio.

Accesos directos de aplicaciones
Los accesos directos de aplicaciones simplifican el rápido acceso a las aplicaciones utilizadas 
con frecuencia o favoritas desde la pantalla Home (Inicio). Puede agregar, eliminar o agrupar sus 
aplicaciones en una carpeta.

Cómo agregar accesos directos de aplicaciones
Agregue accesos directos para acceder rápidamente a las aplicaciones utilizadas con frecuencia 
desde la pantalla Home (Inicio).

1.	 Mantenga pulsado en un área vacía de la pantalla Home (Inicio) y seleccione Widgets.

2.	 Desde la lista Widgets, seleccione un elemento para visualizar los widgets, mantenga pulsado en 
una aplicación y, a continuación, arrástrela a un área vacía de la pantalla Home (Inicio). 

Cómo eliminar los accesos directos de aplicaciones
Desde la pantalla Home (Inicio), mantenga pulsado en una aplicación y, a continuación, arrástrela a 
Remove (Eliminar) en la parte superior de la pantalla. 



23Capítulo 2:  No existe mejor lugar que el Inicio

Fondos de pantalla
Permita que sus aplicaciones, iconos y otros elementos queden colocados en un fondo de pantalla 
de diseño atractivo. También puede agregar un tinte de fondo traslúcido al fondo de pantalla para 
una lectura más sencilla y claridad. También puede seleccionar un fondo de pantalla animado para 
lograr que su pantalla cobre vida.

Aplicación del fondo de pantalla
Para aplicar el fondo de pantalla, haga lo siguiente:

1.	 Mantenga pulsado en un área vacía de la pantalla Home (Inicio) y seleccione Wallpapers (Fondos 
de pantalla).

2.	 Seleccione la opción para configurar el fondo de pantalla en Lock screen (Pantalla de bloqueo) 
o Home screen (Pantalla de inicio).

3.	 Seleccione un fondo de pantalla y, a continuación, pulse Apply (Aplicar).

NOTA: También puede ajustar la configuración del fondo de pantalla en Settings (Configuración) > 
Themes & wallpapers (Temas y fondos de pantalla) > Wallpaper (Fondo de pantalla).

Deslícese hacia la derecha o la izquierda para seleccionar el lugar en 
el que desea aplicar el fondo de pantalla

Pulse para seleccionar una imagen de Galería

Deslícese hacia la izquierda o la derecha para seleccionar un fondo de 
pantalla

Pulse para recortar el fondo de pantalla
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Edición de la página de inicio
Puede ampliar la página Inicio, seleccionar un efecto de desplazamiento, cambiar el color de la 
etiqueta del ícono, y seleccionar el tema de la carpeta.

1.	 Mantenga pulsado en un área vacía de la pantalla Inicio y seleccione Edit Home screen (Editar 
pantalla de inicio).

2. 	Pulse una función para editar la pantalla Inicio.

	

Configuración de la fecha y hora
De forma predeterminada, la fecha y hora mostradas en la pantalla Home (Inicio) se sincronizan 
automáticamente con la configuración del proveedor móvil.

Para cambiar la configuración de fecha y hora:

1.	 Ejecute la pantalla Settings (Configuración) realizando alguna de las siguientes acciones:

	• Inicie Configuración rápida, luego pulse  . 
	• Deslícese hacia arriba en la pantalla Inicio, luego pulse Ajustes.

2.	 Desplácese hacia abajo en la pantalla Settings (Configuración) y seleccione System (Sistema) > 
Date & time (Fecha y hora).

3.	 Desactive Set time automatically (Establecer la hora automáticamente) y Set time zone 
automatically (Establecer la zona horaria automáticamente).

4.	 Pulse Date (Fecha) y Time (Hora) para ajustarla fecha y la hora.

5.	 Pulse Time Zone (Zona horaria) para seleccionar la zona horaria.

6.	 Puede optar por usar el formato de 24 horas, si prefiere.

NOTA: Consulte también Clock (Reloj).

Configuración del tono de timbre y los sonidos de alerta
Configure el sonido para el tono de timbre del teléfono, las notificaciones como mensajes de textos 
y correos electrónicos, y las alertas de eventos. También puede activar o desactivar los tonos del 
panel táctil de marcado, los sonidos táctiles, el sonido de la pantalla de bloqueo o seleccionar que 
el teléfono ROG vibre cuando pulse en este.

Para configurar los ajustes de sonido, haga lo siguiente:

1.	 Ejecute la pantalla Settings (Configuración) realizando alguna de las siguientes acciones:

	• Inicie Configuración rápida, luego pulse  . 
	• Deslícese hacia arriba en la pantalla Inicio, luego pulse Ajustes.

2.	 Seleccione Sound & vibration (Sonido y vibración) y configure los ajustes de sonido 
preferidos.
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Pantalla de bloqueo
De forma predeterminada, la pantalla de bloqueo aparece después de encender el dispositivo y 
cuando reanuda desde el modo de suspensión. Desde la pantalla de bloqueo, puede dirigirse al 
sistema Android® del dispositivo deslizando en el panel de la pantalla táctil.

La pantalla de bloqueo del dispositivo también puede personalizarse para controlar el acceso a los 
datos móviles y aplicaciones.

Personalización de la pantalla de bloqueo
Si desea cambiar la configuración de la pantalla de bloqueo, desde la opción predeterminada 
Swipe (Deslizar), realice los siguientes pasos:

1.	 Ejecute la pantalla Settings (Configuración) realizando alguna de las siguientes acciones:

	• Inicie Configuración rápida, luego pulse  . 
	• Deslícese hacia arriba en la pantalla Inicio, luego pulse Ajustes.

2.	 Seleccione Security & lock screen (Pantalla de seguridad y bloqueo). 

 3.	En la próxima pantalla, pulse Screen lock (Bloqueo de pantalla). 

 4.	Pulse la opción de bloqueo de pantalla que desea utilizar.

NOTA: Para más información, consulte Protección del teléfono ROG.
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Sensor de ID de huella digital
El sensor de ID de huella digital impide que otras personas usen el teléfono ROG sin su permiso. 
Puede usar la huella digital para desbloquear el dispositivo, acceder a las llamadas telefónicos y los 
datos. Cuando configura el ID de huella digital, también debe establecer el método de bloqueo de 
la pantalla para el encendido del dispositivo.

Encendido del teléfono ROG por primera vez
Para configurar el ID de huella digital cuando usa el teléfono ROG por primera vez, haga lo 
siguiente:

1.	 Asegúrese de que el módulo de identificación de la huella digital y su dedo estén limpios y 
secos.

2.	 En la página Bienvenida, siga las instrucciones en la pantalla para la página Protect your phone 
(Proteja su teléfono) y pulse Set up fingerprint (Configurar huella digital).

3.	 Pulse Continue (Continuar) para elegir un método de bloqueo de pantalla y, a continuación, 
siga las instrucciones para la página Locate fingerprint scanner (Ubicar escáner de huella 
digital) y pulse Next (Siguiente).

4.	 Busque el escáner de huella digital en la parte delantera del dispositivo, ajuste su dedo e intente 
cubrir las diferentes áreas de su dedo reiteradamente hasta que se capture la huella digital.

5.	 Pulse Next (Siguiente) para completar la configuración.
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Configuración del ID de huella digital en Ajustes
Para ajustar el ID de huella digital en Settings (Ajustes), haga lo siguiente:

1.	 Asegúrese de que el escáner de huella digital y su dedo estén limpios y secos.

2.	 Ejecute la pantalla Settings (Configuración) realizando alguna de las siguientes acciones:

	• Inicie Configuración rápida, luego pulse  . 
	• Deslícese hacia arriba en la pantalla Inicio, luego pulse Ajustes.

3.	 Deslícese hacia abajo en la pantalla Settings (Ajustes) y seleccione Security & lock screen 
(Pantalla de seguridad y bloqueo) > Fingerprint (Huella digital). 

4.	 Desbloquee su teléfono si está protegido. En caso de que no sea así, siga las instrucciones para 
configurar el método de bloqueo de pantalla de respaldo.

NOTA: Para más información, consulte Protección del teléfono ROG.

5.	 Pulse Add Fingerprint (Agregar huella digital).

6.	 Coloque y levante el dedo reiteradamente en el escáner hasta que se capture la huella digital.

7.	 Pulse Done (Listo) para completar la configuración.
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Desbloqueo facial
El desbloqueo facial impide que otras personas usen el teléfono ROG sin su permiso de manera 
fácil. Puede prender la pantalla del teléfono ROG y mirarla para desbloquear el dispositivo y 
acceder a la pantalla de inicio del teléfono en un segundo. Cuando configura el desbloqueo facial, 
también debe establecer el método de bloqueo de la pantalla para el encendido del dispositivo.

Configuración del desbloqueo facial en Ajustes
Para ajustar el desbloqueo facial en Settings (Ajustes), haga lo siguiente:

1.	 Ejecute la pantalla Settings (Configuración) realizando alguna de las siguientes acciones:

	• Inicie Configuración rápida, luego pulse  . 
	• Deslícese hacia arriba en la pantalla Inicio, luego pulse Ajustes.

2.	 Deslícese hacia abajo en la pantalla Settings (Ajustes) y seleccione Security & lock screen 
(Pantalla de seguridad y bloqueo) > Face recognition (Reconocimiento facial).

3.	 Pulse Continue (Continuar).
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5.	 Pulse Next (Siguiente) y siga las instrucciones para registrar su rostro.

4.	 Siga las instrucciones para configurar el método de bloqueo de pantalla de respaldo.
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6.	 Seleccione cómo desea visualizar las notificaciones en la pantalla de bloqueo, luego pulse Done 
(Listo).

NOTAS:	

•	 Muestre su boca, nariz y ojos abiertos mientras usa la función de desbloqueo facial.

•	 Usar gafas de sol o luz insuficiente provocará que el desbloqueo facial no funcione.

7.	 Cuando termine, pulse Turn On (Encender) para activar el reconocimiento facial a fin de 
desbloquear el teléfono.
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3
Chrome
Chrome para Android le permite disfrutar la misma experiencia de navegación web rápida, 
segura y estable que en la versión Chrome de escritorio. Inicie sesión en la cuenta de Google para 
sincronizar pestañas, favoritos e historial de navegación en todos los dispositivos. Si no tiene una 
cuenta de Google, regístrese para obtener una.

NOTA: Para obtener información detallada sobre cómo crear una cuenta de Google, consulte Gmail.

¡IMPORTANTE! Antes de navegar por Internet o realizar alguna actividad relacionada con Internet, 
asegúrese de que el teléfono ROG esté conectado a una red Wi-Fi o red móvil. Para obtener más 
información, consulte Manténgase conectado.

Inicio de Chrome
En la pantalla Inicio, realice cualquiera de las siguientes acciones para iniciar Chrome:

•	 Pulse .

•	 Deslícese hacia arriba en la pantalla Inicio, luego pulse Chrome.

Trabaja duro, juega más duro

3	 Trabaja duro, juega más duro
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Cómo compartir páginas
Comparta páginas interesantes desde su teléfono ROG con otras personas a través de una cuenta 
de correo electrónico, cuenta de almacenamiento en cloud y otras aplicaciones del teléfono ROG.

1.	 Inicie Chrome.

2.	 Desde una página web, pulse    > Share... (Compartir...)

3.	 Pulse para seleccionar una manera de compartir la página.

Cómo marcar páginas
Marque sus páginas o sitios web favoritos para que pueda regresar y volverlos a visitar.

Para marcar una página:

Desde la página, pulse    >  .  Para ver sus páginas favoritas, pulse    > Bookmarks (Favoritos), 
luego seleccione la página que desea ver o a la que desea acceder.

Eliminación de los datos de navegación
Elimine los datos de navegación que están almacenados temporalmente en el teléfono ROG para 
mejorar el rendimiento de carga del navegador Chrome. Los datos de navegación incluyen historial 
de navegación, memoria caché, cookies/datos del sitio, contraseñas guardadas y datos de llenado 
automático.

1.	 Ejecute el navegador.

2.	 Pulse  > Settings (Configuración) > Privacy & security (Privacidad y seguridad) > Clear 
browsing data (Eliminar datos de navegación).

3.	 Seleccione los datos de navegación que desea borrar.

4.	 Cuando esté listo, pulse Clear data (Eliminar datos).
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Gmail
Use Gmail para configurar la cuenta de Google a fin de obtener aplicaciones y servicios 
relacionados con Google, además de recibir, enviar y examinar correos electrónicos de inmediato 
desde el teléfono ROG. También puede configurar otras cuentas de correo electrónico, tales como 
Yahoo o su cuenta de correo electrónico laboral a través de Gmail. 

¡IMPORTANTE! El teléfono ROG deberá estar conectado a una red Wi-Fi o red móvil para que pueda 
agregar una cuenta de correo electrónico y enviar y recibir correos electrónicos de las cuentas 
agregadas. Para obtener más información, consulte Manténgase conectado. 

Para configurar la cuenta de Google, haga lo siguiente:

1.	 En la pantalla Inicio, realice cualquiera de las siguientes acciones para iniciar Gmail:

	• Pulse Google > Gmail.  
	• Deslícese hacia arriba en la pantalla Inicio, luego pulse Gmail.

2.	 Pulse GOT IT (Entendido) y luego Add an email address (Agregar una dirección de correo 
electrónico).

3.	 Seleccione Google.

4.	 Ingrese la dirección de correo electrónico. Para crear una cuenta de Google nueva, pulse Create 
account (Crear cuenta).

5.	 Siga los pasos que se indican a continuación para iniciar sesión en la cuenta de Google.

NOTA: Si desea configurar su cuenta laboral en el teléfono ROG, solicite la configuración del correo 
electrónico al administrador de red.
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Google Calendar
Dele vida a su calendario y haga un seguimiento de todos los eventos o recordatorios importantes. 
Los eventos que crea o edita se sincronizarán automáticamente con todas las versiones de Google 
Calendar en las que haya iniciado sesión.

Creación de eventos
Para crear un evento:

1.	 En la pantalla Inicio, realice cualquiera de las siguientes acciones para iniciar Calendar 
(Calendario):

	• Pulse Google > Calendar (Calendario).  
	• Deslícese hacia arriba en la pantalla Inicio, luego pulse Calendar (Calendario).

2.	 Pulse    y, a continuación, pulse Event (Evento).

3. 	Ingrese el nombre del evento, y seleccione la fecha y la hora para el evento. Puede establecer el 
evento como un evento que dura todo el día o un evento recurrente.

•	 Evento que dura todo el día: en el campo All-day (Todo el día), mueva el control deslizante 
hacia la derecha.

•	 Evento recurrente: pulse More options (Más opciones)  >  , luego seleccione con qué 
frecuencia desea que el evento vuelva a ocurrir o se repita.

4.	 Para establecer la zona horaria, pulse More options (Más opciones)  >  , luego ingrese el 
país cuya zona horaria desea que se visualice.

5.	 En el campo Add location (Agregar ubicación), ingrese el lugar o la ubicación del evento.

6.	 Pulse  ,  luego puede seleccionar o establecer la hora o el día para obtener una notificación o 
un recordatorio sobre el evento.

7.	 En el campo Invite people (Invitar a personas), ingrese las direcciones de correo electrónico de 
los invitados al evento.

8.	 También puede agregar una nota o un archivo adjunto en el campo Add note (Agregar nota) o 
Add attachment (Agregar archivo adjunto).

9.	 Una vez que haya terminado, pulse Save (Guardar).

Edición o eliminación de eventos
Para editar o eliminar un evento, haga lo siguiente:

1.	 En la pantalla Inicio, pulse Google > Calendar (Calendario).

2.	 Pulse el evento que desea editar o borrar.

3.	 Para editar el evento, pulse    y haga los cambios necesarios. Para eliminar el evento, pulse   
> Delete (Borrar), luego pulse Delete (Borrar) para confirmar la supresión.
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Creación de recordatorios
Para crear un recordatorio, haga lo siguiente:

1.	 En la pantalla Inicio, pulse Google > Calendar.

2.	 Pulse    y, a continuación, pulse Reminder (Recordatorio).

3. 	Ingrese el nombre del recordatorio.

4. 	Establezca la fecha y la hora del recordatorio. Puede establecer el recordatorio como un 
recordatorio que dura todo el día o un recordatorio recurrente.

•	 Recordatorio que dura todo el día: en el campo All-day (Todo el día), mueva el control 
deslizante hacia la derecha.

•	 Recordatorio recurrente: pulse , luego seleccione con qué frecuencia desea que el 
recordatorio vuelva a ocurrir o se repita.

5.	 Una vez que haya terminado, pulse Save (Guardar).

Edición o eliminación de recordatorios
Para editar o eliminar un recordatorio, haga lo siguiente:

1.	 Pulse Google > Calendar (Calendario).

2.	 Pulse el Recordatorio que desea editar o borrar.

3.	 Para editar el Recordatorio, pulse    y haga los cambios necesarios. Para eliminar el 
Recordatorio, pulse   > Delete (Borrar), luego pulse Delete (Borrar) para confirmar la 
supresión.
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File Manager (Administrador de archivos)
La utilización de File Manager (Administrador de archivos) le permite encontrar y administrar los 
datos del almacenamiento interno del teléfono ROG.

Para iniciar la aplicación Administrador de archivos, deslícese hacia arriba en la pantalla Inicio, 
luego pulse File Manager (Administrador de archivos).

¡IMPORTANTE! Antes de acceder a los archivos guardados en el almacenamiento de red y en la 
nube, asegúrese de que el Wi-Fi o la red móvil está activada en el teléfono. Para obtener información 
detallada, consulte Permanecer conectado.

Pulse para visualizar los archivos en la categoría

Muestra el uso del almacenamiento interno

Pulse para buscar un archivo

Pulse para acceder al almacenamiento interno, de red y en la nube

Pulse para editar categorías y configurar ajustes
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ASUS Data Transfer
Transfiera de forma inalámbrica los datos como, por ejemplo, contactos, registros de llamadas o 
fotografías de su antiguo dispositivo móvil a su teléfono ROG.

Para ASUS Data Transfer, haga lo siguiente:

1.	 Deslícese hacia arriba en la pantalla Inicio, luego pulse ASUS Data Transfer.

2.	 Pulse Get Started (Empezar), luego siga las instrucciones en la pantalla para completar el 
proceso de transferencia de datos.



38 Capítulo 4:  Cómo mantenerse en contacto

4
Realice llamadas con estilo

Función dual SIM
La función dual SIM del teléfono ROG le permite administrar los ajustes de las tarjetas nano SIM 
instaladas. Con esta función, puede activar/desactivar tarjetas nano SIM, asignar nombres SIM, o 
establecer una como la red preferida.

Cambio del nombre de las tarjetas nano SIM
Cambie los nombres de las tarjetas nano SIM en el teléfono ROG para que pueda identificarlas con 
facilidad.

Para cambiar los nombres de las tarjetas nano SIM, pulse SIM 1 o SIM 2 y, a continuación, escriba 
los nombres de las tarjetas nano SIM.

NOTA: Si las tarjetas SIM tienen proveedores de servicios móviles diferentes, le recomendamos usar 
los nombres de estos proveedores para los nombres de las tarjetas SIM. Si ambas tarjetas SIM tienen 
proveedores de servicios móviles diferentes, le recomendamos usar los números de celular para los 
nombres de las tarjetas SIM.

Cómo mantenerse en contacto

4.	 Cómo mantenerse en contacto
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Asignación de una tarjeta SIM preferida
Designe una tarjeta SIM como su tarjeta SIM preferida para las llamadas de voz, los mensajes SMS y 
los servicios de datos.

Tarjeta SIM para llamadas de voz
Cuando realiza una llamada, el teléfono ROG usa de forma automática la tarjeta SIM preferida para 
conectar la llamada.

A fin de asignar una tarjeta SIM para las llamadas de voz, pulse Voice call (Llamada de voz), luego 
pulse la tarjeta SIM que desea usar.

¡IMPORTANTE! Esta función solo se puede usar si realiza una llamada desde la lista de contactos.

Tarjeta SIM para mensajes de SMS
A fin de asignar una tarjeta SIM para los mensajes de SMS, pulse SMS messages (Mensajes de 
SMS) y, a continuación, seleccione SIM 1 o SIM 2.

Tarjeta SIM para servicio de datos
A fin de asignar una tarjeta SIM para el servicio de datos, pulse Data service network (Red de 
servicio de datos) y, a continuación, seleccione SIM 1 o SIM 2.
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Cómo realizar llamadas
Su teléfono ROG ofrece varias formas de realizar una llamada. Llame a sus amigos desde la lista 
de contactos, utilice la función de marcado inteligente para realizar una llamada o introduzca un 
número de marcado rápido para llamar a un contacto frecuente.

NOTA: Organice sus contactos en la aplicación Contacts (Contactos). Para obtener más información, 
consulte Administración de contactos.

Cómo ejecutar la aplicación Phone (Teléfono)
Desde la pantalla Home (Inicio), realice algunas de las siguientes acciones para ejecutar la 
aplicación Phone (Teléfono):

•	 Pulse   .

•	 Deslícese hacia arriba en la pantalla Inicio, luego pulse Phone (Teléfono).

Cómo marcar un número de teléfono
Utilice la aplicación Phone (Teléfono) para marcar rápidamente un número de teléfono.

1.	 En la pantalla Inicio, pulse  y, a continuación, pulse las teclas numéricas.

2.	 Seleccione entre los botones SIM 1 o SIM 2 para marcar el número.

NOTA: Las etiquetas de los botones de llamada pueden variar según el ajuste que haya realizado en las 
tarjetas SIM. Para obtener más información, consulte la función dual SIM.

Cómo marcar un número de extensión
Cuando necesita llamar a un número de extensión, puede realizar alguno de estos pasos para 
omitir los avisos de voz.

Solicitud de confirmación de un número de extensión
Puede insertar un aviso de confirmación para el número de extensión después de marcar el 
número principal.

1.	 Desde la aplicación Phone (Teléfono), introduzca el número principal.

2.	 Para insertar un aviso de confirmación, mantenga pulsado # hasta que aparezca el punto y coma 
(;).

3.	 Introduzca el número de extensión.  

4.	 Seleccione entre los botones de llamada SIM 1 o SIM 2 para realizar la llamada.

5.	 Cuando aparezca el aviso, pulse Yes (Sí) para confirmar el número de extensión.

6.	 Pulse  para finalizar la llamada.
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Cómo marcar automáticamente un número de extensión
Puede insertar una pausa corta o larga después de marcar el número de extensión y, a 
continuación, el número de extensión se marcará automáticamente.

1.	 Desde la aplicación Phone (Teléfono), introduzca el número principal.

2.	 Para insertar una pausa, mantenga pulsado * hasta que aparezca una coma (,).

3.	 Introduzca el número de extensión.  

4.	 Seleccione entre los botones de llamada SIM 1 o SIM 2 para hacer la llamada.

5.	 Pulse  para finalizar la llamada.

Marcado inteligente a los contactos
A medida que introduzca los primeros números o letras del nombre de un contacto, la función 
Smart Dial (Marcado inteligente) realiza un filtrado en la lista de contactos o registros de llamadas 
y le muestra las posibles coincidencias.  Puede comprobar si el contacto que desea llamar se 
encuentra en la lista de posibles coincidencias y, a continuación, puede realizar rápidamente esa 
llamada.

1.	 Inicie la aplicación Teléfono, luego ingrese el número o el nombre del contacto en el campo 
Buscar. 

2.	 Desde la lista de posibles coincidencias, pulse el contacto al que desea llamar. Si el contacto no 
se encuentra en la lista, introduzca el número o nombre completo del contacto.

3.	 Seleccione entre los botones de llamada SIM 1 o SIM 2 para realizar la llamada.

NOTA: Las etiquetas de los botones de llamada pueden variar según el ajuste que haya realizado en las 
tarjetas SIM. Para obtener más información, consulte la función dual SIM.

Cómo llamar desde la aplicación Contacts (Contactos)
Utilice la aplicación Contacts (Contactos) para realizar una llamada desde la lista de contactos.

1.	 Ejecute la aplicación Contacts (Contactos).

2.	 Pulse el nombre del contacto y, a continuación, pulse el número para realizar la llamada.

3.	 Si hay dos tarjetas SIM instaladas, pulse la tarjeta SIM desde la que desea realizar la llamada.

4.	 Pulse  para finalizar la llamada.
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Cómo llamar a sus contactos favoritos
Cuando agregue un contacto a la lista Favorites (Favoritos), puede llamar rápidamente al contacto 
desde la aplicación Contacts (Contactos).

1.	 Ejecute la aplicación Contacts (Contactos).

2.	 Pulse Groups (Grupos) > Favorites (Favoritos) para visualizar la lista Favoritos y, a 
continuación, pulse el contacto favorito al que desea llamar.

3.	 Pulse  para finalizar la llamada.

Cómo recibir llamadas
La pantalla táctil del teléfono ROG se encenderá cuando exista una llamada entrante. La 
visualización de la llamada entrante también varía en función del estado del teléfono ROG.

Cómo responder llamadas

Deslice    hasta    para contestar o hasta    para rechazar la llamada.

Administración de los registros de llamadas
Desde sus registros de llamadas, puede volver a llamar a las llamadas perdidas, guardar llamadas en 
la lista de contactos o volver a marcar un número o contacto llamado recientemente. 

Guardado de llamadas en Contactos
Puede agregar una llamada o un número de los registros de llamadas a la lista de contactos.

1.	 Desde la aplicación Phone (Teléfono), pulse Recents (Recientes) para visualizar los registros de 
llamadas.

2.	 Pulse   junto al nombre que desea agregar a la lista de contactos.

3.	 Pulse   en la esquina superior derecha de la pantalla y, a continuación, pulse Add to contacts 
(Agregar a contactos).

4.	 Pulse Create new contact (Crear contacto nuevo) para agregar una entrada nueva a la lista de 
contactos. 

	 Pulse Add to an existing contact (Agregar a un contacto existente), seleccione un contacto, 
elija sobrescribir el número de contacto con este nuevo o agregar una entrada nueva, luego 
pulse  .
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Cómo volver a marcar al último número llamado
Para volver a marcar al último número llamado:

1.	 Desde la aplicación Phone (Teléfono), pulse Recents (Recientes)  para visualizar los registros de 
llamadas.

2.	 Pulse el número al que se llamó por última vez para volver a marcar el número.

3.	 Si hay dos tarjetas SIM instaladas, pulse la tarjeta SIM desde la que desea volver a marcar el 
número.

4.	 Pulse  para finalizar la llamada.

Otras opciones de llamada
Durante una llamada activa, pulse cualquiera de las posibles opciones de llamada para cuando una 
llamada se encuentra en progreso.

Contacts (Contactos)
Abre la aplicación Contactos.

Conference call (Llamada de conferencia)
Cuando se haya suscrito a un servicio de llamadas de conferencia con su proveedor de 
servicios móviles, este icono le permite agregar un contacto o contactos durante una 
llamada activa.

NOTA: La cantidad de participantes de la llamada de conferencia depende de su 
suscripción a llamadas de conferencia. Puede consultar a su proveedor de servicios móviles 
sobre este servicio.

Record (Registro)
Registra una llamada activa.

¡IMPORTANTE!   Antes de registrar una llamada activa, la mayoría de las leyes locales 
estipulan que se debe pedir permiso a la persona o las personas al otro lado de la línea.

NOTA: Para obtener más información, consulte la sección Registro de llamadas.

Speakerphone (Alta voz)
Enciende o apaga el alta voz.

Microphone (Micrófono)
Enciende o apaga el micrófono para la llamada activa. Cuando el micrófono está 
apagado o en modo de silencio, puede escuchar a la persona que llama, pero dicha 
persona no puede escucharlo.

Hold call (Llamada en espera)
Coloca a la llamada activa en espera.

Keypad (Teclado)
Hace aparecer el teclado..
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Grabación de llamadas
El teléfono ROG le permite registrar una conversación para referencia futura o información.

1.	 Llame a un contacto o marque un número.

2.	  Pulse    para grabar la llamada. 

¡IMPORTANTE! Antes de grabar una llamada, asegúrese de pedirle permiso a la otra parte u otras 
partes.

3.	 Para detener la grabación, pulse  . Este ícono    aparece en la barra de notificación del 
sistema.

4.	 Deslícese hacia abajo desde la parte superior de la pantalla y, a continuación, pulse la 
notificación Call recording saved (Grabación de llamada guardada) para ver la conversación 
grabada.
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Administración de contactos
Organice sus contactos y manténgase fácilmente en contacto con ellos a través de llamadas, 
mensajes SMS, correos electrónicos o redes sociales. Agrupe sus contactos como Favoritos para 
ponerse rápidamente en contacto con ellos o agrúpelos como VIP para obtener notificaciones 
sobre los próximos eventos, llamadas perdidas o mensajes no leídos.

También puede sincronizar sus contactos con sus cuentas de correo electrónico o redes sociales, 
asociar la información de los contactos para un rápido acceso desde una sola ubicación o filtrar los 
contactos con los que desea mantenerse en contacto.

Para iniciar la aplicación Contactos, deslícese hacia arriba en la pantalla Inicio, luego pulse Contacts 
(Contactos).

Configuración de contactos
Seleccione cómo desea visualizar sus contactos desde la configuración de Contacts (Contactos). 
Dichas opciones de visualización incluyen la visualización de solo aquellos contactos con teléfonos, 
el ordenamiento de la lista por nombre/apellido o la visualización de los nombres de contactos con 
el nombre/apellido en primer lugar. Para ajustar la configuración de Contacts (Contactos), pulse  > 
Settings (Configuración) desde la aplicación Contacts (Contactos). 

Configuración de su perfil
Convierta a su teléfono ROG en realmente suyo y configure su información de perfil.

1.	 Ejecute la aplicación Contacts (Contactos) y, a continuación, pulse Set up my profile 
(Configurar mi perfil) o Me (Yo).

NOTA: ME (Yo) aparece cuando haya configurado su cuenta de Google en el teléfono ROG.

2.	 Complete su información, como su número de teléfono móvil y número de su hogar. Para 
agregar otra información, pulse Add another field (Agregar otro campo).

3.	 Cuando haya completado su información, pulse .
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Cómo agregar contactos
Agregue contactos a su dispositivo, cuenta de correo electrónico empresarial, cuenta de correo 
electrónico de Google y otras cuentas de correo electrónico y complete más información de 
contacto importante, como los números de los contactos, las direcciones de correo electrónico, los 
eventos especiales para VIP y mucho más.

1.	 Ejecute la aplicación Contacts (Contactos) y, a continuación, pulse  .

2.	 Seleccione Device (Dispositivo).

NOTAS:  

•	 También puede guardar el contacto en la tarjeta SIM o cuenta de correo electrónico.

•	 Si no posee una cuenta de correo electrónico, pulse Add account (Agregar contacto) y, a 
continuación, cree una.

3.	 Complete la información necesaria como, por ejemplo, nombre, número de celular o número 
particular, y dirección de correo electrónico.

4.	 Si desea agregar otra información de contacto, pulse Add another field (Agregar otro campo).

5.	 Cuando haya completado la información, pulse .

Cómo agregar un número de extensión al número de un contacto
Puede agregar el número de extensión de un contacto para omitir los avisos de voz al realizar una 
llamada.

1.	 En la pantalla de información del contacto, introduzca el número principal del contacto y el 
número de extensión de alguna de estas 2 formas:

	• Inserte una coma (,) después del número principal, luego ingrese el número de extensión 
del contacto. Existirá una pausa breve antes de que el número de extensión se marque de 
forma automática. Para extender la pausa, inserte otra coma. 

	• Inserte un punto y coma (;) después del número principal, luego ingrese el número de 
extensión del contacto. Al marcar el número del contacto, se le solicitará que confirme el 
número de extensión. Pulse Yes (Sí) en el mensaje de confirmación.

2.	 Cuando haya completado la información, pulse  .
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Cómo personalizar el perfil de un contacto
Edite la información de un contacto, agregue una fotografía, configure un tono de timbre o tome 
una fotografía como portada para el perfil de un contacto.

1.	 Ejecute la aplicación Contacts (Contactos) y, a continuación, seleccione el contacto cuya 
información o perfil desea editar o personalizar.

2.	 Realice cambios desde la página del perfil del contacto.

Pulse para visualizar el código QR del contacto

Pulse para agregar a la lista Favoritos 

Cómo establecer a sus contactos como favoritos
Establezca a los contactos que llama con frecuencia como favoritos para poder llamarlos 
rápidamente desde la aplicación Phone (Teléfono).

1.	 Deslícese hacia arriba en la pantalla Inicio, luego pulse Contacts (Contactos).

2.	 Seleccione el contacto que desea establecer como favorito.

3.	 Pulse . El contacto se agregará a la lista Favorites (Favoritos) en la aplicación Contacts 
(Contactos). 

NOTAS: 

•	 Para ver la lista Favoritos, deslícese hacia arriba en la pantalla Inicio, luego pulse Contacts 
(Contactos) > Groups (Grupos) > Favorites (Favoritos).

•	 Para obtener más información, consulte la sección Llamar a los contactos favoritos.
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Administración de la lista de bloqueo

Bloqueo de números
Cree su lista de números bloqueados para evitar recibir cualquier llamada o mensaje no deseado. 
Sus llamadas y mensajes bloqueados se almacenarán en el archivo Block List (Lista de bloqueo).

1.	 Deslícese hacia arriba en la pantalla Inicio, luego pulse Phone (Teléfono) y, a continuación, 

pulse    > Settings (Ajustes) > Call blocking & block list (Bloqueo de llamada y lista de 
bloqueo) > Block List (Lista de bloqueo).

2.	 Pulse  y, a continuación, realice alguna de las siguientes acciones:

	• Para bloquear un contacto, pulse Choose from contacts (Elegir entre los contactos), 
luego seleccione el contacto que desea bloquear de la lista de contactos. Cuando esté 
listo, pulse .

	• Para bloquear un contacto de los registros de llamadas recientes, pulse Choose from 
recent call logs (Elegir entre los registros de llamadas recientes), luego seleccione el 
contacto que desea bloquear de la lista de contactos. Cuando esté listo, pulse .

	• Para bloquear un número, pulse Enter a number (Ingresar un número) y, a continuación, 
introduzca el número que desea bloquear. Cuando esté listo, pulse OK (Aceptar).

Desbloqueo de números
Puede quitar un número bloqueado de la lista y recibir mensajes o llamadas del número de nuevo.

1.	 Deslícese hacia arriba en la pantalla Inicio, luego pulse Phone (Teléfono) y, a continuación, 

pulse    > Settings (Ajustes) > Call blocking & block list (Bloqueo de llamada y lista de 
bloqueo) > Block List (Lista de bloqueo).

2.	 Pulse el contacto o el número que desea desbloquear, luego pulse Remove from block list 
(Quitar de la lista de bloqueo). Cuando esté listo, pulse OK (Aceptar).

Redes sociales con sus contactos
Integrar las cuentas de redes sociales de sus contactos le permite que sea más sencillo visualizar los 
perfiles, noticias y fuentes sociales. Manténgase actualizado con las actividades de sus contactos en 
tiempo real.

¡IMPORTANTE! Antes de poder integrar las cuentas de redes sociales de sus contactos, deberá iniciar 
sesión en su cuenta de redes sociales y sincronizar la configuración.
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Sincronización de su cuenta de red social
Sincronice su cuenta de redes sociales para agregar las cuentas de redes sociales de sus contactos 
al teléfono ROG.

1.	 Ejecute la pantalla Settings (Configuración) realizando alguna de las siguientes acciones:

	• Inicie Configuración rápida, luego pulse  . 
	• Deslícese hacia arriba en la pantalla Inicio, luego pulse Ajustes.

2.	 Desde la pantalla Settings (Configuración), pulse su cuenta de redes sociales en la sección 
Passwords & accounts (Contraseñas y cuentas).

3.	 Deslícese en Automatically sync app data (Sincronizar los datos de la aplicación de manera 
automática) para sincronizar las cuentas de redes sociales de los contactos.

4. 	Ejecute la aplicación Contacts (Contactos) para visualizar la lista de contactos. Pulse el contacto y 
verá de qué red social proviene el contacto.

Cómo enviar mensajes y más

Mensajes
Mensajes, que es una aplicación intuitiva y asombrosa, le permite enviar/recibir mensajes de SMS/
MMS, además de enviar textos, fotografías o mensajes de audio para grupos. Puede agregar emoji 
o pegatinas a sus mensajes, compartir la ubicación, archivar los mensajes y bloquear emisores de 
SMS con facilidad. También puede tomar fotografías o grabar videos y compartir estos archivos con 
facilidad.

Cómo enviar mensajes

1.	 En la pantalla Inicio, pulse .

2.	 Pulse Start chat (Iniciar conversación), luego pulse el contacto al que desea enviarle un 
mensaje.

3.	 Seleccione la cuenta SIM desde la que va a enviar el mensaje.

4.	 Comience a redactar el mensaje en el campo para el mensaje.

5.	 Cuando haya terminado, pulse  para enviar el mensaje.

Cómo responder a mensajes

1.	 Pulse en la alerta del mensaje desde la pantalla Home (Inicio) o Lock (Bloqueo).

2.	 Seleccione la cuenta SIM desde la que va a enviar la respuesta.

3.	 Comience a redactar la respuesta en el campo para el mensaje.

4.	 Cuando haya terminado, pulse  para enviar la respuesta.
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5Diversión y entretenimiento

5	 Diversión y entretenimiento

Utilización de un auricular
Cuente con la libertad de realizar otras tareas mientras se encuentra en una llamada o disfrute de 
escuchar su música favorita gracias a la utilización de un auricular.  

Conexión del conector de audio
Inserte el conector del auricular de 3,5 mm en el puerto de audio del dispositivo.

¡ADVERTENCIA! Escuchar a un volumen elevado durante períodos extensos puede causar lesiones a la 
audición.

NOTAS:

•	 Recomendamos utilizar solo los auriculares compatibles incluido con este dispositivo.

•	 Al desconectar el conector de audio durante la reproducción de música, se pausará 
automáticamente la música reproducida.

•	 Al desconectar el conector de audio durante la visualización de un video, se pausará 
automáticamente la reproducción del video.
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YT Music
Con YT Music, puede transmitir su música favorita, crear listas de reproducción, o escuchar la radio. 
También puede suscribirse a YT Music para obtener acceso ilimitado y sin anuncios a millones de 
archivos de música que puede agregar a su propia biblioteca de música.

Configuración de YT Music
Inicie sesión en su cuenta de Google o Gmail para poder usar YT Music. Una vez que haya iniciado 
sesión en su cuenta, se agregan a la biblioteca todos los archivos de música en el teléfono ROG, 
incluidos los archivos subidos o adquiridos de YT Music. 

Para configurar YT Music, haga lo siguiente:

1.	 En la pantalla Inicio, pulse Google > YT Music.

2.	 Pulse SIGN IN (Iniciar sesión) > Add account (Agregar cuenta).

3.	  Siga las instrucciones que figuran a continuación para iniciar sesión en la cuenta.

NOTA: La suscripción a YT Music solo está disponible en algunos países o algunas regiones. 
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Armoury Crate
Con Armoury Crate, puede controlar, configurar el teléfono ROG, y disfrutar de juegos destacados.

Para iniciar Armoury Crate, realice cualquiera de las siguientes acciones:

	• Pulse  .  
	• Deslícese hacia arriba en la pantalla Inicio, luego pulse Settings (Ajustes) > Armoury 

Crate.

Pulse para ver la biblioteca de 
juego local Pulse para editar su perfil

Pulse para ver o modificar 
los ajustes del modo de 

rendimiento, iluminación, 
AeroActive Cooler, Game 

Genie, etc

Pulse para ir a la página 
Bienvenida de un juego

Pulse para buscar más juegos destacados

Pulse para comenzar el juego

Pulse para iniciar los ajustes del juego
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6Sus preciados momentos

6	 Sus preciados momentos

Capture momentos

Ejecución de la aplicación Camera (Cámara)
Capture imágenes y grabe videos con la aplicación Camera (Cámara) del teléfono ROG. Consulte 
cualquiera de los pasos detallados a continuación para abrir la aplicación Camera (Cámara).

Desde la pantalla de bloqueo

Deslice  hacia arriba para iniciar la aplicación Cámara.

Desde la pantalla de inicio

Pulse  .
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Ubicaciones de las fotografías
Para activar la función de etiquetados de ubicaciones, consulte los siguientes pasos:

1.	 Active el acceso a la ubicación en Settings (Ajustes) > Location (Ubicación) y deslice User 
location (Utilizar ubicación) para activar la opción.

2.	 Asegúrese de haber compartido su ubicación en Google Maps.

3.	 En la pantalla de inicio de la aplicación Cámara, pulse   >   y active Location services 
(Servicios de ubicación) antes de tomar la fotografía.

Funciones de cámara avanzadas
Explore nuevas formas de capturar imágenes o videos y logre capturar momentos especiales con 
las funciones de cámaras avanzadas del teléfono ROG. 

¡IMPORTANTE!  Aplique la configuración en primer lugar antes de tomar imágenes. Las funciones 
disponibles pueden variar según el modelo.

Pantalla de inicio de cámara
La cámara de su teléfono ROG posee funciones de detección automática de escena y estabilizador 
de imagen automático. También incluye una función de estabilización de video que le ayuda a 
evitar el movimiento tembloroso durante la grabación de videos. 

Pulse los iconos para comenzar a utilizar la cámara y explorar las funciones de imagen y video del 
teléfono ROG.

Pulse para modificar los ajustes de la cámara

Pulse para seleccionar un modo de pantalla

Ingresar a Gallery (Galería)

•  Botón del obturador
•  �Deslícese hacia arriba para establecer una cuenta regresiva antes de 

tomar fotografías

Deslícese hacia la derecha/izquierda para usar ajustes avanzados de 
cámara

Pulse para usar Google Lens

Toque para cambiar entre la cámara delantera y trasera

Pulse para seleccionar el tipo del alto rango dinámico (HDR)

Pulse para seleccionar el tipo de flash o la linterna

Active o desactive la función de belleza

Toque para cambiar entre zoom óptico de 1,0x y 2,0x

Toque para cambiar entre zoom óptico de 0,6x y 1x
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Time lapse (Lapso de tiempo)
La función de video “time lapse” del teléfono ROG le permite capturar fotografías fijas para la 
reproducción automática “time lapse”. De hecho, los sucesos parecen moverse a rápida velocidad a 
pesar de que ocurrieron y se grabaron entre intervalos extensos.

Cómo grabar videos con la función Time lapse (Lapso de tiempo)

1.	 En la pantalla de inicio de la aplicación Cámara, deslícese hacia la derecha hasta Time lapse 
(Técnica de cámara rápida).

2.	 Pulse   >   y Timer (Temporizador) para seleccionare el intervalo del temporizador.

3.	 Pulse    y, a continuación, pulse el botón del obturador para comenzar la realización de videos 
con la técnica de cámara rápida.

Cámara lenta
La función de video en cámara lenta le permite grabar videos para su reproducción en cámara 
lenta.

Grabación de videos en cámara lenta

1.	 En la pantalla de inicio de la aplicación Cámara, deslícese hacia la derecha hasta SLO-MO 
(Cámara lenta).

2.	 Pulse el botón del obturador para comenzar la realización de videos en cámara lenta.

Night (Noche)
Tome fotografías bien iluminadas durante la noche o en situaciones de poca luz gracias a la función 
Night (Noche) del teléfono ROG.

NOTA: Mantenga las manos firmes antes y durante la captura de la imagen para evitar imágenes 
borrosas.

Cómo capturar fotografías nocturnas

1.	 En la pantalla de inicio de la aplicación Cámara, deslícese hacia la izquierda hasta MORE (MÁS) > 
NIGHT (NOCHE).

2.	 Pulse el botón del obturador para comenzar la captura de fotografías en modo noche.

Panorama
Captura imágenes desde varios ángulos utilizando la función Panorama. Las imágenes capturadas 
desde una perspectiva de ángulo amplio se combinan automáticamente gracias a esta función. 

Cómo capturar fotografías panorámicas

1.	 En la pantalla de inicio de la aplicación Cámara, deslícese hacia la izquierda hasta PANO.

2.	 Sujete el teléfono firmemente y pulse el botón del obturador para iniciar la imagen panorámica 
automática.

3.	 Pulse  al finalizar.
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Utilización de Gallery (Galería)
Vea imágenes y reproduzca videos en el teléfono ROG gracias a la aplicación Gallery (Galería). 

Esta aplicación también le permite editar, compartir o eliminar archivos de imagen y video 
almacenados en el teléfono ROG. Desde Gallery (Galería), puede visualizar imágenes en una 
presentación o pulsar para ver el archivo de imagen o video seleccionado. 

Para iniciar Galería, deslícese hacia arriba en la pantalla Inicio, luego pulse Gallery (Galería).

Cómo visualizar la ubicación de la fotografía
Active el acceso a la ubicación en el teléfono ROG y obtenga la información detallada sobre la 
ubicación de sus fotografías. La información detallada sobre la ubicación de sus fotografías incluye 
el área en la que se tomó la fotografía además de un mapa de la ubicación a través de Google Map 
o Baidu (solo en China).

Para ver la información detallada sobre una fotografía:

1.	 Active el acceso a la ubicación en Settings (Ajustes) > Location (Ubicación) y deslice User 
location (Utilizar ubicación) para activar la opción.

2.	 Asegúrese de haber compartido su ubicación en Google Maps.

3.	 Ejecute la aplicación Gallery (Galería) y seleccione la fotografía cuya información detallada desea 
visualizar.

4.	 Pulse la fotografía y, a continuación, pulse Details (Detalles).

Cómo editar imágenes
Gallery (Galería) también incluye sus propias herramientas de edición de imágenes que puede 
utilizar para mejorar las imágenes almacenadas en el teléfono ROG.

1.	 Realice cualquiera de las siguientes acciones:

	• En la pantalla Galería > Fotografías, pulse la imagen que desea editar.  
	• En la pantalla Galería > Álbumes, pulse la carpeta en la que se encuentran los archivos. 

Después de abrir la carpeta, pulse la imagen que desea editar.

2.	 Pulse Edit (Editar) para abrir la barra de herramienta de edición de imágenes.

3.	 Pulse en cualquiera de los iconos de la barra de herramientas de edición para aplicar cambios a 
la imagen.

Cómo compartir archivos desde Gallery (Galería)

1.	 Realice cualquiera de las siguientes acciones:

	• En la pantalla Galería > Fotografías, pulse    > Select (Seleccionar) para activar la 
selección del archivo.  

	• En la pantalla Galería > Álbumes, pulse la carpeta en la que se encuentran los archivos 
que desea compartir. Después de abrir la carpeta, pulse    > Select (Seleccionar) para 
activar la selección del archivo.
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2. 	Pulse los archivos que desea compartir. Aparecerá una marca de comprobación en el centro de 
la imagen seleccionada. 

3.	 Pulse  y, a continuación, seleccione dónde desea compartir las imágenes desde la lista.

Cómo eliminar archivos desde Gallery (Galería)

1.	 Realice cualquiera de las siguientes acciones:

	• En la pantalla Galería > Fotografías, pulse    > Select (Seleccionar) para activar la 
selección del archivo.  

	• En la pantalla Galería > Álbumes, pulse la carpeta en la que se encuentran los archivos 
que desea borrar. Después de abrir la carpeta, pulse    > Select (Seleccionar) para 
activar la selección del archivo.

2. 	Pulse los archivos que desea compartir. Aparecerá una marca de comprobación en el centro de 
la imagen seleccionada. 

3.	 Pulse .
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7
Red móvil
Cuando no se encuentre disponible una red Wi-Fi a la que pueda conectarse, puede activar el 
acceso a los datos de la red móvil para obtener una conexión a Internet.

Cómo activar la red móvil

1.	 Ejecute la pantalla Settings (Configuración) realizando alguna de las siguientes acciones:

	• Inicie Configuración rápida, luego pulse  . 
	• Deslícese hacia arriba en la pantalla Inicio, luego pulse Ajustes.

2.	 Pulse Network & internet (Red e Internet) > Internet y, a continuación, pulse SIM1 o SIM2.

3.	 Active Mobile data (Datos móviles) y ajuste la configuración de red móvil, si es necesario.

NOTAS:	

•	 Si accede a Internet a través de la red móvil, es posible que se originen cargos adicionales en función 
de su plan de datos.

•	 Para obtener más información sobre los cargos/tarifas y la configuración de la red móvil, 
comuníquese con su proveedor de servicios móviles.

Wi-Fi
La tecnología Wi-Fi de su teléfono ROG le permite conectarse con el mundo inalámbrico. Actualice 
sus cuentas de medios sociales, navegue por Internet o intercambie datos y mensajes de forma 
inalámbrica desde el teléfono ROG.

Cómo activar Wi-Fi

1.	 Ejecute la pantalla Settings (Configuración) realizando alguna de las siguientes acciones:

	• Inicie Configuración rápida, luego pulse  > Network & internet (Red e Internet) > 
Internet. 

	• Deslícese hacia arriba en la pantalla Inicio, luego pulse Ajustes > Network & internet 
(Red e Internet) > Internet.

2.	 Deslice el interruptor de Wi-Fi hacia la derecha para activar Wi-Fi.

NOTA: También puede activar Wi-Fi desde la pantalla Quick Settings (Configuración rápida). Consulte la 
sección Configuración rápida para obtener información sobre cómo ejecutar la pantalla Quick Settings 
(Configuración rápida).

Manténgase conectado

7	 Manténgase conectado
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Conexión con una red Wi-Fi

1.	 En la pantalla Settings (Configuración), pulse Network & internet (Red e Internet) > Internet 
para mostrar todas las redes Wi-Fi detectadas.

2.	 Pulse en el nombre de una red para conectarse. En el caso de una red segura, se le solicitará que 
introduzca una contraseña u otras credenciales de seguridad.

NOTAS:

•	 Su teléfono ROG se reconectará automáticamente con la red que se haya conectado previamente.

•	 Desactive la función Wi-Fi cuando no la utilice para ahorrar energía de la batería.

Cómo desactivar Wi-Fi
Para desactivar Wi-Fi:

1.	 Realice cualquiera de las siguientes acciones:

	• Inicie Configuración rápida, luego pulse  > Network & internet (Red e Internet) > 
Internet. 

	• Deslícese hacia arriba en la pantalla Inicio, luego pulse Ajustes > Network & internet 
(Red e Internet) > Internet.

2.	 Deslice el interruptor de Wi-Fi hacia la izquierda para desactivar Wi-Fi.

NOTA: También puede desactivar Wi-Fi desde la pantalla Quick Settings (Configuración rápida). 
Consulte Configuración rápida para obtener información sobre cómo ejecutar la pantalla Quick 
Settings (Configuración rápida).

Bluetooth®
Utilice la función Bluetooth del teléfono ROG para enviar o recibir archivos y transmitir archivos 
multimedia con otros dispositivos inteligentes en distancias cortas. Gracias a Bluetooth, puede 
compartir sus archivos multimedia con los dispositivos inteligentes de sus amigos, enviar datos para 
la impresión con una impresora Bluetooth o reproducir archivos de música con un altavoz Bluetooth.

Cómo activar Bluetooth®

1.	 Realice cualquiera de las siguientes acciones:

	• Inicie Configuración rápida, luego pulse    > Connected devices (Dispositivos 
conectados).

	• Deslícese hacia arriba en la pantalla Inicio, luego pulse Ajustes > Connected devices 
(Dispositivos conectados).

2.	 Pulse Pair new device (Emparejar dispositivo nuevo) o Connection preferences 
(Preferencias de conexión).

3.	 Deslice el interruptor de Bluetooth hacia la derecha para activar Bluetooth.

NOTA: También puede activar Bluetooth desde la pantalla Quick Settings (Configuración rápida). 
Consulte Configuración rápida para obtener información sobre cómo ejecutar la pantalla Quick 
Settings (Configuración rápida).
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Cómo emparejar su teléfono ROG con un dispositivo Bluetooth®
Antes de utilizar por completo la función Bluetooth en su teléfono ROG, deberá emparejarlo en 
primer lugar con el dispositivo Bluetooth. El teléfono ROG almacena automáticamente la conexión 
de emparejamiento del dispositivo Bluetooth.

1.	 En la pantalla Settings (Configuración), pulse Connected devices (Dispositivos conectados) 
> Connection preferences (Preferencias de conexión) > Bluetooth para mostrar todos los 
dispositivos disponibles.

¡IMPORTANTE!

•	 Si el dispositivo que desea emparejar no se encuentra en la lista, asegúrese de activar la función 
Bluetooth y colocarlo en el modo visible.

•	 Consulte la guía de usuario proporcionada con el dispositivo para obtener más información sobre 
cómo activar la función Bluetooth y establecer el dispositivo en el modo visible.

2.	 Pulse    > Refresh (Actualizar) para buscar más dispositivos Bluetooth.

3.	 En la lista de dispositivos disponibles, pulse el dispositivo Bluetooth con el que desea emparejar. 

4.	 Asegúrese de que aparezca la misma contraseña en ambos dispositivos y, a continuación, pulse 
Pair (Emparejar). 

NOTA: Desactive la función Bluetooth cuando no la utilice para ahorrar energía de la batería.

Cómo desemparejar su teléfono ROG de un dispositivo Bluetooth®

1.	 En la pantalla Settings (Configuración), pulse Connected devices (Dispositivos conectados) 
> Connection preferences (Preferencias de conexión) > Bluetooth para mostrar todos los 
dispositivos disponibles y emparejados.

2.	 En la lista de dispositivos emparejados, pulse  en el dispositivo Bluetooth que desea 
desemparejar y, a continuación, pulse FORGET (OLVIDAR).
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Tethering
Cuando el servicio Wi-Fi no se encuentra disponible, puede utilizar el teléfono ROG como un 
módem o transformarlo en un punto de conexión Wi-Fi para obtener acceso a Internet desde su 
computadora portátil, tableta y otros dispositivos móviles.

¡IMPORTANTE! La mayoría de los proveedores de servicios móviles podrían requerir un plan de datos 
para que pueda utilizar la función de "tethering". Comuníquese con su proveedor de servicios móviles 
para conocer la disponibilidad de este plan de datos.

NOTAS:

•	 El acceso a Internet a través de la función de "tethering" podría ser más lento que la conexión móvil 
o Wi-Fi estándar.

•	 Solo una cantidad limitada de dispositivos móviles pueden utilizar la función de "tethering" de su 
teléfono ROG para obtener acceso a Internet.

•	 Desactive la función de "tethering" cuando no la utilice para ahorrar energía de la batería.

Punto de conexión Wi-Fi
Transforme su teléfono ROG en un punto de conexión Wi-Fi para compartir la conexión a Internet 
con otros dispositivos.

1.	 Realice cualquiera de las siguientes acciones:

	• Inicie Configuración rápida, luego pulse  > Network & internet (Red e Internet). 
	• Deslícese hacia arriba en la pantalla Inicio, luego pulse Ajustes > Network & internet 

(Red e Internet).

2.	 Pulse Hotspot & tethering (Punto de acceso y anclaje a red), luego deslícese en Wi-Fi hotspot 
(Punto de acceso Wi-Fi).

3.	 Pulse Wi- Fi hotspot (Punto de acceso Wi-Fi) > Hotspot name (Nombre del punto de acceso) 
para asignar un SSID o nombre de red único, y pulse Hotspot password (Contraseña del punto 
de acceso) para asignar una contraseña segura de 8 caracteres para el punto de acceso Wi-Fi. 
Cuando esté listo, pulse OK (Aceptar).

4.	 Conecte otros dispositivos al punto de conexión del teléfono ROG de la misma forma que se 
conecta con una red Wi-Fi.
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Bluetooth Tethering
Active el anclaje a red Bluetooth en el teléfono ROG y comparta la conexión a Internet con otros 
dispositivos.

1.	 Active Bluetooth en su teléfono ROG y en el otro dispositivo.

2.	 Empareje ambos dispositivos.

NOTA: Para obtener información detallada, consulte Cómo emparejar su teléfono ROG con un 
teléfono Bluetooth®.

2.	 En la pantalla Ajustes, pulse Network & internet (Red e Internet) > Hotspot & tethering 
(Punto de acceso y anclaje a red), luego deslícese en Bluetooth tethering (Anclaje a red 
Bluetooth).

Anclaje a red USB
Active el anclaje a red USB en el teléfono ROG y comparta la conexión a Internet con otros 
dispositivos.

1.	 Conecte el teléfono ROG a otro dispositivo con un cable USB.

2.	 En la pantalla Ajustes, pulse Network & internet (Red e Internet) > Hotspot & tethering 
(Punto de acceso y anclaje a red), luego deslícese en USB tethering (Anclaje a red USB) para 
activar el anclaje a red.
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8
Weather (Clima)
Obtenga actualizaciones del clima en tiempo real directamente desde el teléfono ROG gracias a la 
aplicación Weather (Clima). Con Weather (Clima), puede consultar los detalles del clima de todas 
partes del mundo. 

Ejecución de la aplicación Weather (Clima)
En la pantalla Inicio, pulse el ícono de clima para iniciar la aplicación Clima.

Viajes y mapas

8	 Viajes y mapas
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Pantalla de inicio de Weather (Clima)
Configure y obtenga las actualizaciones del clima de su ubicación actual y de otras partes del 
mundo.

Pulse para editar la lista de ubicación

Pulse para actualizar la información sobre el clima, 
agregar una ciudad a la lista de ubicación o configurar 
los ajustes del clima

Deslice hacia arriba para ver otra información del clima.
Deslice hacia la izquierda o derecha para visualizar la 
información del clima de otras ciudades de la lista de 
ubicaciones
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Clock (Reloj)
Personalice la configuración de zona horaria del teléfono ROG, configure alarmas y utilice el 
teléfono ROG como un cronómetro gracias a la aplicación Clock (Reloj).

Ejecución de Clock (Reloj)

Ejecute la aplicación Clock (Reloj) a través de una de las siguientes opciones:

	• Deslícese hacia arriba en la pantalla Inicio, luego pulse Clock (Reloj).
	• Desde la pantalla Home (Inicio) del teléfono ROG, pulse la visualización de reloj digital.

Alarm clock (Alarma)
Pulse Alarms (Alarmas) para acceder a la configuración de reloj mundial del teléfono ROG.

Pulse aquí para acceder a la configuración de la función de alarma

Deslice para encender/apagar la alarma

Pulse aquí para establecer una hora de alarma nueva
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Stopwatch (Cronómetro)
Pulse Stopwatch (Cronómetro) para utilizar el teléfono ROG como un cronómetro.

Pulse este botón para activar el cronómetro

World Clock (Reloj mundial)
Pulse World Clock (Reloj mundial) para acceder a la configuración de reloj mundial del teléfono 
ROG.

Pulse aquí para editar las ciudades que aparecen en el reloj mundial

Pulse aquí para agregar una ciudad nueva para que aparezca en el reloj 
mundial
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Temporizador
Puede establecer varias opciones de temporizador para el teléfono ROG. Para realizar esto, siga los 
pasos que se detallan a continuación:

Configuración del temporizador
Pulse Timer (Temporizador) para acceder a la función de temporizador del teléfono ROG. 

Pulse este botón para comenzar la ejecución del temporizador

Pulse esto para establecer un temporizador nuevo
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9
Herramientas especiales de Zen

Calculator (Calculadora)
Haga cálculos con el teléfono ROG mediante la activación de la aplicación Calculadora.

Inicio de la calculadora

Inicie la aplicación Calculadora con una de las siguientes opciones:

	• Deslícese hacia arriba en la pantalla Inicio, luego pulse Calculator (Calculadora).
	• Abra el panel Configuración rápida. El ícono de calculadora aparece visible en la lista. 

Púlselo para comenzar con los cálculos.

Pantalla Calculadora

Pulse esto para 
iniciar la aplicación 
Calculadora

Zen en todas partes

9	 Zen en todas partes
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Sound Recorder (Grabador de sonidos)
Grabe archivos de audio con su teléfono ROG activando la aplicación Sound Recorder (Grabador de 
sonidos). 

Ejecución de Sound Recorder (Grabador de sonidos)
Para iniciar la aplicación Grabadora de sonido, deslícese hacia arriba en la pantalla Inicio, luego 
pulse Sound Recorder (Grabadora de sonido).

Pulse para personalizar los ajustes de la aplicación 
Grabadora de sonido

Pulse para iniciar la grabación de audio

Pulse para visualizar la lista de archivos de grabación 
de audio guardados
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Pulse para compartir, cambiar el nombre, o borrar la 
grabación seleccionada

Cómo pausar una grabación
Durante una grabación pausada, puede seleccionar reanudar, eliminar o guardar la grabación.

Pulse para reanudar la grabación

Pulse para guardar la grabación

Pulse para eliminar la grabación

Recording List (Lista de grabaciones)
Desde Recording List (Lista de grabaciones), puede reproducir, renombrar, compartir o eliminar un 
archivo de grabación de audio guardado. 

Para visualizar la lista de grabaciones, pulse  desde la pantalla principal de Sound Recorder 
(Grabador de sonidos).

Pulse para reproducir/pausar la grabación seleccionada
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Administrador de dispositivos móviles
La aplicación Administrador de dispositivos móviles brinda una interfaz integrada para varias 
aplicaciones que están diseñadas para optimizar el rendimiento del dispositivo, administrar la 
alimentación del teléfono y el uso de almacenamiento. 

Para iniciar la aplicación Administrador de dispositivos móviles, deslícese hacia arriba en la 
pantalla Inicio, luego pulse Settings (Ajustes) > Advanced (Avanzado) > Mobile Manager 
(Administrador de dispositivos móviles).

Pulse esto para ver el uso de datos móviles, establecer un 
límite mensual para el uso de datos móviles, y controlar las 
aplicaciones para acceder a Internet solo con el uso de datos 
móviles, y controlar las aplicaciones para acceder a Internet solo 
con Wi-Fi, red móvil, cualquiera de estas opciones o ambas

Cierre los procesos no utilizados que se ejecutan en 
segundo plano para recuperar más memoria del sistema

Pulse esto para ejecutar el análisis de privacidad y seguridad y 
evitar que las aplicaciones usen permisos peligrosos y se inicien 
automáticamente

Pulse este para desinstalar las aplicaciones no utilizadas 
seleccionadas a fin de liberar algo de almacenamiento



72 Capítulo 10:  Mantenimiento de su Zen

Cómo mantener actualizado el dispositivo
Mantenga el teléfono ROG al día con las actualizaciones del sistema Android y aplicaciones y 
funciones actualizadas.

Actualización del sistema

1.	 Deslícese hacia arriba en la pantalla Inicio, luego pulse Settings (Configuración).

2.	 En la pantalla Ajustes, deslícese hacia abajo para visualizar otros elementos, luego pulse System 
(Sistema) > System update (Actualización del sistema) para verificar las actualizaciones del 
sistema.

3.	 Pulse    en la pantalla Actualizaciones del sistema para configurar la descarga automática de 
actualizaciones del sistema. 

NOTA: Puede realizar una vista previa de la última vez que se actualizó el sistema del teléfono ROG en la 
ventana Verificación de la última actualización de la actualización del sistema.

Almacenamiento
Puede almacenar datos, aplicaciones o archivos en el teléfono ROG (almacenamiento interno), en 
un almacenamiento externo o en un almacenamiento en línea. Necesita una conexión a Internet 
para transferir o descargar los archivos a un almacenamiento en línea. Utilice el cable USB incluido 
para copiar los archivos hacia y desde la computadora al teléfono ROG. 

Copia de seguridad y restablecimiento
Realice una copia de seguridad de los datos, contraseñas de redes Wi-Fi y otras configuraciones en 
los servidores de Google a través del teléfono ROG. 

1.	 Deslícese hacia arriba en la pantalla Inicio, luego pulse Settings (Configuración) > System 
(Sistema) > Backup (Copia de seguridad).

2.	 Desde la ventana Backup (Copia de seguridad), puede:

	• Back up to Google Drive (Realizar una copia de seguridad para Google Drive): Esta 
función realiza una copia de seguridad de sus datos, contraseñas de redes Wi-Fi y otras 
configuraciones en los servidores de Google.

Restablecimiento
Restablezca los ajustes de red y las preferencias de aplicaciones, o restablezca los valores 
predeterminados de fábrica. 

1.	 Deslícese hacia arriba en la pantalla Inicio, luego pulse Settings (Configuración) > System 
(Sistema) > Reset options (Opciones de restablecimiento).

2.	 Desde la ventana Reset (Restablecimiento), puede:

Mantenimiento de su Zen 10
10	 Mantenimiento de su Zen
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	• Reset Wi-Fi, mobile & Bluetooth (Restablecer Wi-Fi, dispositivos móviles y 
Bluetooth): Esta función restablece contraseñas de Wi-Fi y otros ajustes de red.

	• Reset all settings (Restablecer todos los ajustes): Esta función restaura todos los 
ajustes que le ha hecho a su teléfono.

	• Erase all data (factory reset) (Borrar todos los datos [restablecimiento de la 
configuración de fábrica]): Permite eliminar todos los datos del teléfono.

Cómo proteger su teléfono ROG
Utilice las funciones de seguridad del teléfono ROG para evitar llamadas o accesos a la información 
no autorizados. 

Desbloqueo de la pantalla
Cuando la pantalla esté bloqueada, puede abrirla con las opciones de desbloqueo de seguridad 
que le ofrece el teléfono ROG.

1. 	Deslícese hacia arriba en la pantalla Inicio, luego pulse Settings (Configuración) > Security & 
lock screen (Pantalla de seguridad y bloqueo).

2.	 Pulse Screen lock (Bloqueo de pantalla) y, a continuación, seleccione una opción para 
desbloquear su teléfono ROG.

NOTAS:

•	 Consulte la sección Opciones de la pantalla de desbloqueo para obtener más información.

•	 Para desactivar la opción de pantalla de desbloqueo que configuró, pulse None (Ninguna) en la 
pantalla Choose screen lock (Seleccionar bloqueo de pantalla).

Opciones de la pantalla de desbloqueo
Seleccione entre estas opciones para desbloquear el teléfono ROG.

Deslizar

Deslícese hacia arriba para desbloquear el teléfono ROG.
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PIN
Introduzca al menos 4 números para configurar una clave PIN.

¡IMPORTANTE!  Asegúrese de recordar la clave PIN creada para desbloquear el dispositivo.

Pattern (Patrón)
Deslice el dedo por los puntos y cree un patrón.  

¡IMPORTANTE!  Puede crear un patrón con un mínimo de 4 puntos. Asegúrese de recordar el patrón 
creado para desbloquear el dispositivo.
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Password (Contraseña)
Introduzca al menos 4 caracteres para crear una contraseña.

¡IMPORTANTE! Asegúrese de recordar la contraseña creada para desbloquear el dispositivo.

Configuración de la identidad del teléfono ROG
Conozca la identidad de su teléfono ROG, cómo el número de serie, número de IMEI (Identidad 
internacional de equipo móvil) o número de modelo. 

Esto es importante debido a que, si llegara a perder su teléfono ROG, puede comunicarse con el 
proveedor de servicios móviles y proporcionarle la información para prohibir el uso no autorizado 
del teléfono ROG.

Para visualizar la identidad del teléfono ROG:

1.	 Deslícese hacia arriba en la pantalla Inicio, luego pulse Settings (Configuración).

2.	 En la pantalla Settings (Configuración), deslícese hacia abajo para visualizar otros elementos 
y, a continuación, pulse System (Sistema) > About phone (Acerca del teléfono). La pantalla 
Acerca del teléfono muestra el nombre del dispositivo, el estado, la información de emergencia, 
la información jurídica, la versión de sistema operativo, el hardware y la información del software 
del teléfono ROG.

3.	 Para ver el número de serie, el estado de la tarjeta SIM y el IMEI del teléfono ROG, pulse Status 
(Estado).
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Información de seguridad

¡PRECAUCIÓN! El uso de controles, ajustes o o realizar procedimientos diferentes a los especificados 
aquí puede resultar en exposición peligrosa a radiación.

Cuidado del teléfono ROG

•	 Utilice su dispositivo teléfono ROG en entornos con una temperatura ambiente entre 0 °C (32°F) 
y 35 °C (95 °F).

La batería

ADVERTENCIA: El desarmar la batería por usted mismo viola la garantía y puede ocasionar daños 
serios.

Su teléfono ROG está equipado con una batería no removible de polímero de Li de alto 
desempeño. Siga las directrices de mantenimiento para gozar de una mayor duración.

•	 No retire la batería de polímero-Li no removible ya que esto invalidará la garantía.

•	 Evite cargarla a temperaturas extremadamente altas o bajas. La batería tiene un rendimiento 
óptimo a una temperatura ambiental de +5 °C a +35 °C.

• 	 No retire ni cambie la batería por otra no homologada.

•	 Use solo baterías ASUS. El uso de una batería diferente puede causar daño físico/lesiones y 
puede dañar su equipo.

• 	 No retire la batería ni la sumerja en agua o en cualquier otro líquido.

• 	 Nunca intente abrir la batería, pues contiene sustancias que podrían ser perjudiciales si se tragan 
o si entran en contacto con la piel.

• 	 No retire la batería ni proveque cortocircuito, ya que se puede sobrecalentar y provocar un 
incendio. Manténgala alejada de objetos metálicos.

•	 No retire la batería ni la arroje al fuego. Podría explotar y liberar sustancias perjudiciales para el 
medioambiente.

• 	 No retire la batería ni la arroje a la basura. Llévela a un punto de acopio de material peligroso.

• 	 No toque los terminales de la batería.
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• 	 Para evitar fuego o quemaduras, no desmonte, machaque, golpee ni perfore la batería.

NOTAS:

•	 Hay riesgo de explosión si la batería se reemplaza por otra de tipo incorrecto.

•	 Deshágase de la batería usada conforme a las instrucciones.

El cargador

•	 Utilice solamente el cargador incluido con su dispositivo teléfono ROG.

•	 Nunca tire del cable del cargador para liberarlo de la conexión a la red, tire del cargador.

Precauciones
Su dispositivo teléfono ROG es un equipo con piezas de alta calidad. Antes de su uso, lea todas las 
instrucciones y marcas de precaución el adaptador AC.

•	 No utilice el dispositivo teléfono ROG en un entorno extremo donde existan altas temperaturas 
o alta humedad. El dispositivo teléfono ROG ofrece un rendimiento óptimo a una temperatura 
ambiental entre 0 °C (32 °F) y 35 °C (95 °F).

•	 No desmonte el dispositivo teléfono ROG o sus accesorios. Si necesita servicio o reparación, 
devuelva la unidad a un centro de servicios autorizado. Si desmonta la unidad, existe el riesgo de 
descarga eléctrica o fuego.

•	 No provoque cortocircuito los terminales de la batería con objetos metálicos.

Acceso al operador con una herramienta
Si necesita una herramienta para acceder a un ÁREA CON ACCESO AL OPERADOR, todos los 
compartimientos dentro de esa área que conllevan peligro serán accesibles al OPERADOR con el 
uso de la misma HERRAMIENTA o dichos compartimientos serán marcados indicando la prohibición 
del acceso al OPERADOR.
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Declaración de la Comisión Federal de Comunicaciones 
Este equipo cumple con la parte 15 de las Normas de la FCC. La operación se sujeta a las siguientes 
dos condiciones: (1) el dispositivo no deberá causar interferencias nocivas y (2) este dispositivo 
deberá aceptar las interferencias que reciba, entre ellas,algunas que podrían afectar negativamente 
su funcionamiento. 

Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente y realizados por la parte responsable de 
la conformidad pueden anular la autoridad del usuario para operar el equipo. 

Este equipo ha sido sometido a prueba y se ha determinado que cumple con las restricciones 
aplicables a los dispositivos digitales de la Clase B, de acuerdo con la parte 15 de las normas de la 
FCC Estos límites han sido diseñados para brindar una protección razonable contra la interferencia 
dañina en una instalación residencial. Este equipo genera, emplea y puede irradiar energía de 
radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza en conformidad con las instrucciones, podríainterferir 
adversamente con las comunicaciones de radio. No obstante, no se puede garantizar que en una 
instalación específica no se presenten interferencias. Si este equipo produce interferencias a la 
recepción de señales de radios o televisores, lo que podría determinarse encendiendo y apagando 
el equipo,se recomienda que el usuario haga lo posible por remediarlas de una de las siguientes 
maneras: 

- 	 Reoriente la antena receptora o cambiarla de posición. 

- 	 Aumente la separación entre el equipo y el receptor. 

- 	 Conecte el equipo a un tomacorriente de un circuito diferente al que esté conectado el receptor.

-	 Consulte al distribuidor o a un técnico especializado en radio y televisión. 

La o las antenas usadas por este transmisor no deben colocarse ni operar en conjunto con ninguna 
otra antena ni transmisor. 

La selección del código del país es solo para modelos fuera de los EEUU y no está disponible para 
todos los modelos de EEUU Según la reglamentación de la FCC, todo producto WiFI que se venda 
en los EEUU debe fijarse únicamente a los canales de operación del país. 

La parte responsable dentro de EUA de acuerdo a 47 CFR Parte 2.1077(a)(3):

ASUS COMPUTER INTERNATIONAL (América)

Dirección: 48720 Kato Rd., Fremont, CA 94538, USA

Teléfono: +1-510-739-3777

Información de exposición a radiofrecuencia (SAR) 
Este dispositivo se ha sometido a pruebas y cumple con los límites aplicables para exposición a 
radiofrecuencia (RF). 

La tasa de absorción específica (SAR, por sus siglas en inglés) hace referencia a la tasa a la que el 
cuerpo absorbe energía de radiofrecuencia. Los límites de SAR son 1,6 vatios por kilogramo (en un 
volumen que contiene una masa de 1 gramo de tejido) en países que siguen el límite de la FCC de 
EE. UU y de 2.0 W/kg (10 gramos de tejido en promedio) en países que siguen el limite del Consejo 
de la Unión Europea. Las pruebas de SAR se realizan con posiciones de funcionamiento estándares 
con el dispositivo transmitiendo a su nivel de potencia certificado más elevado en todas las bandas 
de frecuencia sometidas a pruebas. 



79

Para reducir la exposición a la energía de radiofrecuencia, utilice un accesorio de tipo “manos libres” u otra 
opción similar para mantener el dispositivo alejado de la cabeza y cuerpo. Transporte este dispositivo a 
una distancia de al 15 mm del cuerpo para garantizar que los niveles se mantengan en o por debajo de los 
niveles sometidos a pruebas. Seleccione los clips para cinturón, fundas u otros accesorios similares que se 
utilizan en el cuerpo que no contengan componentes metálicos para admitir el funcionamiento de esta 
forma. Las fundas con piezas metálicas podrían cambiar el rendimiento de RF del dispositivo, incluido su 
cumplimiento con las pautas de exposición a RF, de una manera que no se haya sometido a pruebas o 
certificado, y se deberá evitar el uso de dichos accesorios. 

El valor mayor de FCC SAR para el dispositivo (ASUS_AI2201) es:

•	 1.19 W/Kg (Cabeza) @1g

•	 0.95 W/Kg (Cuerpo) @1g

La FCC ha concedido una Autorización de equipo para este dispositivo con todos los niveles 
SAR informados y evaluados de conformidad con las directivas de exposición a RF de la FCC. La 
información de SAR de este dispositivo se encuentra registrada en la FCC y puede encontrarse 
dentro de la sección Display Grant (Mostrar concesión) de www.fcc.gov/oet/ea/fccid después de 
buscar con la siguiente ID de la FCC: MSQAI2201. 

Declaración FCC (HAC)
Este teléfono ha sido probado y calificado para usarse con ayudas auditivas para algunas de las 
tecnologías inalámbricas que usa. Sin embargo, puede haber tecnologías inalámbricasnuevas 
usadas en este teléfono que todavía no han sido probadas con ayudas auditivas. Es importante 
probar las diferentes características de este teléfono de manera rigurosa y en lugares diferentes 
usando su ayuda auditiva o implante coclear para determinar si oye algún ruido por interferencia. 
Consulte a su proveedor de servicio o al fabricante de este teléfono por información de 
compatibilidad con dispositivos de asistencia auditiva. Si tiene preguntas sobre políticas de 
devolución o cambio, consulte a su proveedor de servicio o vendedor de teléfonos.

La Comisión Federal de Comunicaciones ha implementado reglas y un sistema de calificación 
diseñado para permitir a las personas que usan ayudas auditivas para usar más efectivamente 
estos dispositivos de telecomunicación inalámbrica. El estándar de compatibilidad de teléfonos 
inalámbricos digitales con ayudas auditivas se fija en el estándar C63.19-2011 del American 
National Standard Institute (ANSI). 

Hay dos conjuntos de estándares ANSI con calificaciones de uno a cuatro (cuatro siendo la 
mejor calificación): una calificación “M” para interferencia reducida haciendo más fácil escuchar 
conversaciones  en el teléfono cuando use un micrófono de la ayuda auditiva, y una calificación 
“T” que permite al teléfono ser usado con ayudas auditivas operando en el modo tele-bobina 
reduciendo entonces el ruido de fondo.

La calificación de Compatibilidad de Ayuda Auditiva se muestra en la caja del teléfono inalámbrico.

Un teléfono es considerado compatible con Ayudas Auditivas para acoplamiento acústico (modo 
de micrófono) si tiene una calificación “M3” o “M4”. Un teléfono es considerado compatible con 
Ayudas Auditivas para acoplamiento inductivo (modo de tele-bobina) si tiene una calificación “T3” 
o “T4”.

Las calificaciones probadas M y T para este dispositivo (ASUS_AI2201) son: M3 y T3.

Usted debe probar varios teléfonos inalámbricos de tal forma que usted decida cual trabaja 
más con sus ayudas auditivas. Usted también puede desear hablar con su profesional de ayudas 
auditivas sobre que tan inmune es su ayuda auditiva a la interferencia, si tiene protección para 
teléfonos inalámbricos, y si su ayuda auditiva tiene una calificación HAC.
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Canadá, Industry Canada (IC) Notices 
Este equipo cumple con RSS que no exigen licencia. La operación se sujeta a las siguientes dos 
condiciones: 

(1)	Este equipo no puede causar interferencia, y; 

(2)	Este equipo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo interferencia que puede causar 
una operación no deseada del equipo.

Le présent appareil est conforme aux normes CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils 
radio exempts de licence. Son utilisation est sujette aux deux conditions suivantes: 

(1)	Cet appareil ne doit pas créer d’interférences nuisibles, et

(2)	Cet appareil doit tolérer tout type d’interférences, y compris celles susceptibles de provoquer un 
fonctionnement non souhaité de l’appareil.

El dispositivo para operación en la banda 5150-5250 MHz es solo para operación en interiores para 
reducir el potencial de interferencia dañina a sistema móviles satélites de co-canal.

Les dispositifs fonctionnant dans la bande 5150-5250 MHz sont réservés uniquement à une 
utilisation en intérieur afin de réduire les risques d’interférence préjudiciables aux systèmes de 
satellites mobiles utilisant les mêmes canaux.

Información de exposición a radiofrecuencia (RF) 

La potencia de salida irradiada del dispositivo inalámbrico se encuentra por debajo de los límites 
de exposición a radiofrecuencia de Industry Canada (IC). El dispositivo inalámbrico deberá utilizarse 
de tal manera que se minimice ese potencial de contacto humano durante el funcionamiento 
normal. Este dispositivo (ASUS_AI2201) se ha evaluado y demostró su cumplimiento con los límites 
de tasa de absorción específica (SAR, por sus siglas en inglés) de IC cuando se instala en productos 
anfitriones específicos en condiciones de exposición portátiles. 

Puede encontrar la lista de equipos de radio (REL, por sus siglas en inglés) de Canadá en la 
siguiente dirección web: http://www.ic.gc.ca/app/sitt/reltel/srch/nwRdSrch.do?lang=eng. 

También puede encontrar información adicional sobre la exposición a RF para Canadá en la 
siguiente dirección web: http://www.ic.gc. ca/eic/site/smt-gst.nsf/eng/sf08792.html.

El equipo debe instalarse y operarse a una distancia mínima de 15 mm entre el radiador y su 
cuerpo.

Cet appareil doit être installé et utilisé avec une distance minimale de 15 mm entre l’ émetteur et 
votre corps.

Informations concernant l’exposition aux fréquences radio (RF)

La puissance de sortie émise par cet appareil sans fil est inférieure à la limite d’exposition aux 
fréquences radio d’Industrie Canada (IC). Utilisez l’appareil sans fil de façon à minimiser les contacts 
humains lors d’un fonctionnement normal.

Cet appareil été évalué et démontré conforme aux limites de DAS (Débit d’absorption spécifique) 
d’IC lorsqu’il est installé dans des produits hôtes particuliers qui fonctionnent dans des conditions 
d’exposition à des appareils portables.

Ce périphérique est homologué pour l’utilisation au Canada. Pour consulter l’entrée correspondant 
à l’appareil dans la liste d’équipement radio (REL - Radio Equipment List) d’Industrie Canada 
rendez-vous sur :
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http://www.ic.gc.ca/app/sitt/reltel/srch/nwRdSrch.do?lang=eng.

Pour des informations supplémentaires concernant l’exposition aux ondes radio au Canada, 
rendez-vous sur :

http://www.ic.gc.ca/eic/site/smt-gst.nsf/eng/sf08792.html.

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

Este dispositivo digital Clase B cumple con el estándar canadiense ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.

Este dispositivo y su antena no deberán ubicarse o utilizarse en conjunto con otra antena o 
transmisor, excepto en las radios integradas sometidas a pruebas. 

La función de selección de código de país se deshabilita para productos comercializados en EE.UU. 
y Canadá.

Cet appareil et son ou ses antenne(s) ne doivent pas être situés près de ou utilisés conjointement 
avec une autre antenne ou un autre émetteur, exception faite des radios intégrées qui ont été 
testées. 

La fonction de sélection de l’indicatif du pays est désactivée pour les produits commercialisés aux 
États-Unis et au Canada.

La ID de IC para este equipo (ASUS_AI2201) es 3568A-AI2201.

L’identifiant Industrie Canada de cet appareil (ASUS_AI2201) est: 3568A-AI2201.

Certificación de luz azul baja
El teléfono ROG reduce la luz azul que emite la pantalla, lo que le brinda una 
experiencia visual más cómoda. 

De manera determinada, el brillo de la pantalla se establece en máximo y el 
teléfono cumple con la certificación de luz azul baja de TUV Rheinland.

Alivio de fatiga ocular
Para aliviar la fatiga ocular, haga lo siguiente:

•	 Tome descansos frecuentes cuando use el teléfono ROG (al menos un descanso de 10 minutos 
cada media hora).

•	 Céntrese con regularidad en objetos distantes para relajar los ojos.

•	 Realice ejercicios oculares con frecuencia, que incluyan lo siguiente:

	 (1) Levante y baje la vista sin mover la cabeza

	 (2) Mueva los ojos de izquierda a derecha sin mover la cabeza

	 (3) Desvíe la mirada lentamente

	 (4) Mueva los ojos en diagonal
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ADVERTENCIA! Mantenga la pantalla del teléfono ROG lejos de los bebés y los niños pequeños 
menores de 2 años. Los niños de 2 años y mayores de esa edad no deben pasar más de una hora frente 
a la pantalla por día.

 

Utilizar GPS (Global Positioning System, es decir, Sistema de posicionamiento 
global) en su teléfono ROG
Para utilizar la función de posicionamiento GPS en su teléfono ROG:

Asegúrese de que el dispositivo está conectado a Internet antes de utilizar Google Maps o 
cualquier aplicación GPS.

La primera vez que utilice una aplicación GPS en el dispositivo, asegúrese de que se encuentra en 
exteriores para obtener los mejores datos de posicionamiento.

Cuando utilice una aplicación GPS en el dispositivo dentro de un vehículo, el componente metálico 
de la ventana de dicho vehículo y otros dispositivos electrónicos podrían afectar al rendimiento del 
GPS. 

Prevención de la pérdida de audición
Para evitar posibles daños a la audición, no escuche a niveles altos de volumen durante mucho 
tiempo prolongado.

En Francia, los auriculares/cascos para este dispositivo son compatibles con los requisitos de nivel 
de presión de sonido establecidos en los estándares aplicables EN 50332-1: 2013 y/o EN50332-2: 
2013 según lo requerido por el Artículo Francés L.5232-1.
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Aviso relacionado con el revestimiento

¡IMPORTANTE!  Para proporcionar aislamiento eléctrico y mantener la seguridad eléctrica, se aplica un 
recubrimiento para aislar al dispositivo, excepto en las áreas en las que se encuentran los puertos de 
E/S.

Aviso "Green ASUS"
ASUS dedica grandes esfuerzos a crear productos y embalajes inocuos para la salud de los 
consumidores y con un impacto mínimo en el medioambiente.  La reducción del número de 
páginas de este manual reduce las emisiones de carbono.

Para obtener el manual de usuario detallado e información relacionada, consulte el manual de 
usuario incluido en su teléfono ROG o visite el sitio de soporte técnico de ASUS en  
http://support.asus.com/.

Servicios de reciclaje y recuperación de ASUS
Los programas de reciclaje y recuperación de productos de ASUS están totalmente comprometidos 
con las normativas más exigentes relacionadas con la protección de nuestro medio ambiente. 
Creemos en la oferta de soluciones para que usted sea capaz de reciclar responsablemente 
nuestros productos, pilas y otros componentes así como los materiales de embalaje. Diríjase a 
http://csr.asus.com/english/Takeback.htm para obtener información de reciclaje detallada en las 
diferentes regiones.

Nombre del modelo:  �ASUS_AI2201 (AI2201)

Fabricante: ASUSTeK Computer Inc.
Dirección: 1F., No.15, Lide RD., Beitou Dist., Taipei City 112, 

Taiwan
Representante autorizado en EE. UU.: ASUS Computer GmbH
Dirección: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN, GERMANY

ASUSTEK (UK) LIMITED.
1st Floor, Sackville House, 143-149 Fenchurch Street, London, EC3M 6BL
England
United Kingdom

http://csr.asus.com/english/Takeback.htm
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